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CHSKSEfflBSE
Budapest, 1926. VII. évfolyam , 11. szám . Vasárnap, m árcius 14.

Mi van a bécsi tarisznyában?
Végre megalkudtunk az osztrák sógorral. A magyar 

kormány megbízottai hazajöttek Becsből s tarisznyájuk­
ban van az osztrák-magyar kereskedelmi egyezmény. 
Hosszú volt az alku. Egy éve húzódik, nem a mi hibánk­
ból. Elég baj volt ez a magyar falu népének. Miért? 
Azért, mert a magas osztrák vámok miatt nem tudtunk 
se lisztet, sem állatot, se bort vinni Ausztriába annyit,

mint azelőtt. Viszont a nagy magyar ipari vámok miatt 
mi nem jutottunk hozzá az olcsóbb osztrák iparcikkek­
hez. Mivel pedig a békeidőben is Ausztria volt a leg­
nagyobb piacunk, a magyar mezőgazdaság bizony már 
erősen sínylette ezt a kölcsönös elzárkózást. Részben 
ez az oka annak, hogy ma olyan pénztelenség van a gaz­
dák körében. A termények és állatok ára alacsony. 
Bort alig lehet eladni. De a termelési költség, meg az 
adó a régi maradt, ha nem nőtt. Az iparcikkek drága-

N a g y s ik e r ű  m ű k e d v e l ő  e lő a d á s  B a j a s z e n t i s t v á n o n .
A ba jászén tistváni olvasókör ifjúsága február hú 14-én, 15-én és 16-án igen nagy sikerrel ad ta  elő a .Sárga csikó, cím ű népszínm űvet. 
A pompás előadás és a szereplők meglepően jó alakítása annál figyelemreméltóbb, m ert a műkedvelő garda tagjai valam ennyienneglepően jó

csupán két-három  elemi iskolát végeztek. (Beküldte Lekity Kálmán, az Olvasókör elnöke.
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ságát már nem bírja a falu. A gazdák eladósodása meg­
indult.

Az osztrák sógorral való megegyezés ezen a szomorú 
helyzeten enyhíthet. De az a kérdés, enyhít-e. Attól 
függ, mi van az egyezményben. Walkó külügyminiszter 
már m egmutatta a bécsi tarisznya tartalm át. így módunk­
ban van olvasóinknak is beszámolni, mit lehet várni az 
osztrák egyezségtől.

Az osztrákokkal kötött egyezmény, mely az osztrák­
magyar kereskedelmi szerződés legfontosabb része lesz, 
mintegy 550 cikk vámját szállítja le. Ausztria javára 
általában 30%-kal szállítja le az egyezség a papiros, 
pamutfonal, cérna, pamut- és gyapjúszövetek, ruházati 
cikkek, fehérnemű, cipők, talpbőr, vasdrót, kocsirugók, 
tengelyek, ekevas, lapát, reszelő, lakatok, szerelvények, 
szivattyúk, rézlemezek, drótok, drótszögek, dinamók 
és más iparcikkek vámját, melyek a gazdálkodáshoz 
és a háztartáshoz szükségesek. Ez annyit jelent, hogy a 
ruha, fehérnemű és a gazdasági szerszám az osztrák 
verseny folytán olcsóbbodni fog.

Viszonzásul az egyezmény Magyarország javára 
leszállítja az osztrák lisztvámot és pedig felére s ugyan­
csak a borvámot felére. A gabonavám fölött 3 arany­
korona helyett csak 1‘45—1 "65 aranykorona vámot kell 
fizetni a magyar liszt mázsája után Ausztriában. A bor­
nál szeszfokra való tekintet nélkül 60 aranykorona 
helyett csak 30 aranykoronát kell mázsája után fizetni. 
S míg olasz bort bizonyos mennyiségen túl nem lehet 
bevinni, a magyar borra korlátot nem állítottak föl. 
A juh-, bárány- és szarvasmarhabevitelünk részére az 
eddigi mérsékelt vámot biztosították. A hízott sertés 
és baromfi vámját lényegesen mérsékelték. Különösen 
leszállították — többnyire az eddiginek negyedére- 
ötödére — a hal, a gyümölcs és zöldség vámját. A szőlő 
vámja 10—15 (40), a sárgabaracké 4 (20), a dinnye vám­
mentes (20), a korai burgonya vámmentes (21), a saláta 
1'50 (20), az uborka 2 (20), a zöldbab és zöldborsó 3 (20), 
a hagyma 3 (6), a paradicsom 1 (20), a cseresznye és meggy 
5 (20), az őrölt paprika 50 (125) aranykorona vámmal 
vihető ezentúl Ausztriába. (Zárójelben a régi vámok.)

Bár nem bírtuk elérni a gabona és liszt vámmentes­
ségét s az állatoknál sem lehetett további mérséklést 
kivívni, giégis nagy megkönnyebbedésre nyújt kilátást 
az osztrák egyezmény. Ezt a tarifális megegyezést most 
követi a vasúti szállításra és állategészségügyi és határ­
forgalomra való megegyezés. Aztán a parlamentek ütik

rá a pecsétet. Reméljük, hogy májusra életbe is lép úgy, 
hogy az új termés értékesítése már könnyebb lehetőségek 
közt bonyolódik le. Jól esik ez a biztató kilátás a mai 
nehéz viszonyok között. S mivel tudjuk, hogy föld­
művelésügyi kormányzatunk komoly munkát végzett, 
mig ezt az eredményt elérte, őszinte elismeréssel fordu­
lunk feléje. Ezzel is nagy lépést tettünk  a békebeli álla­
potok felé. Csak a parlamenti hintáslegények el ne 
gáncsolják a lépésről-Iépésre való haladást, rendbejövünk 
s kilábolunk a bajokból ezen az úton. Mert hogy Prágából 
is megjön előbb-utóbb a megegyezés tarisznyája, olyan 
szent igaz, mint hogy a csehgombóc se marad örökké 
forró. _______

Budapest, március
S za b a d s á g r ó l van  s z ó  országszerte a márciusi 

ünnepélyeken. A 48-as eseményekre emlékezünk vissza. Soha 
nem volt annyira szükség a hazafias érzés bensőséges ápolá­
sára, mint napjainkban. Emberek, akik egyszer már a sir 
szélére hurcolták ezt az országot, újra folytatják sírásó munká­
jukat. Parisban és Prágában ólálkodnak a szökevény haza­
árulók, hogy a megmaradt ország megmaradt szabadságát is 
fölkínáljak az idegen hatalmaknak. Itt benn meg az alkot­
mányos kormány vaskézzel és fegyveres készültséggel kényte­
len védelmezni a polgári szabadsagot a vörös terror poroszlói­
nak vakmerő próbálkozásai ellen. Minden józaneszü magyar 
ember láthatja, honnan fenyegeti ma veszedelem a nemzeti szabad­
ságol. Ez jusson eszünkbe március 15-én, erről beszéljenek 
a szónokok s Petőfivel arra tegyünk fogadalmat, hogy a forra­
dalmi terror rabjai többé nem leszünk :

(■Esküszünk,
Hogy rabok többé nem teszünk!»

De esküvésünket tartsuk is be. Tömörüljünk és tartsunk össze, 
hogy ellene szegülhessünk a szabadsággyilkos szocializmusnak. 
Petőfi és a negyvennyolcas ifjak nem az országrontó sajtónak 
a szabadságát vívták ki. Március idusát úgy ünnepeljük mél­
tóan, ha az «Uj Barázdául és a tV  asárnap»-ot terjesztjük a 
faluban száz, meg száz példányban, az ország szabadságát alá­
ásó, Idegen sajtó helyett. Ha ezt nem tesszük és a Faluszövetség 
táborában meg nem erősítjük a falu népét a nagy harcra a vörös 
terror ellen, akkor ne is ünnepeljünk.

*

K o ssu th  m e g fo r d u l t  s ír já b a n , mikor a napok­
ban egy képviselő a külföldi kormányokhoz fordult azzal a fel­
hívással, hogy buktassák meg a magyar kormányt. Ez a kép­
viselő és kompániája nfüggetlenségi és Kossuth-pdrth-nak nevezi 
magát. Ha egy nemzetközi képviselő követ el ilyesmit, még meg 
tudjuk magyarázni, mert azoknak nincs hazájuk. De, hogy 
az ország függetlenségét egy «függetlenségin képviselő árulja 
tálcán a külföldi kormányoknak, erre még a romlott parlamenti 
viszonyok között se voltunk elkészülve. A magyar falu népe 
ebből a szégyenletes esetből levonhatja a tanulságot. Nem sza­
bad készpénznek venni azt, amit a politikusok mondanak. 
Ma már a függetlenségi jelszóval csak visszaélnek a magyar 
alföldi nép jóhiszeműségével és régi függetlenségi érzelmeivel. 
A régi értelemben vett függetlenségi eszme már a történelemé,
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mert Ausztriával való közösségünk megszűnt. Aki ma (független­
ségit politikát hirdet, annak többnyire van a füle mögött valami. 
Jó lesz hát, ha óvatosak leszünk a jövőben az ilyen (független­
ségit urakkal szemben. /Íz ószeresek a politikában is époly 
megbízhatatlanok, mint a házaló kereskedés közben.

M I  H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

igazában teljes csendnek kellene lenni, mert ezt köve­
telné meg a józan, hazafias belátás. Amikor a miniszter­
einek az ország ügyeinek intézése végett a külföldön, Géni­
ben jár, illenék, hogy idehaza minden pártpolitikai tüleke­
dés elnémuljon. A nemzetgyűlés is szünetel épen azért, hogy 
semmi zavaró esemény elő ne álljon.

Eltekintve a grófi urak állandó leleplezési járványá­
tól, melyben Pallavicini, Károlyi Imre viszik a vezetőszere­
pet s akikhez újabban Sigray gróf is csatlakozott, el kell 
ismerni, hogy mutatkozik a hazafias belátás jele. Legalább is 
annak vesszük, hogy a franküggyel nem foglalkoznak olyan 
okát.

Lehel, hogy ennek előidézésében nagy szerepe volt 
Briand (randa miniszterelnök kijelentéseinek Is, 
amely szerint meg van győződve arról, hogy Magyar- 
országon ezt az ügyet a legklfogástalanabbul keze­

lik ; hogy a bűnösök elveszik büntetésüket; 
s hogy nem érez magában semmi hivatottságot arra, hogy 
egy más állam belügyeibe beleavatkozzék s bírójául tolja fel 
magát más állam kormányának.

igazán tanulhatnának ebből a mi itthoni nagyra fel­
fújt, de igazában igen szűklátkörü ellenzéki politikusaink, 
ha nem vakítaná el őket a gyűlölet. De hát — sajnos — 
ezen a téren ők nem tanulnak, mert hiszen akkor le kellene 
mondaniok gyűlöletdiktálta, minden józanságot megtagadó 
politikájuk folytatásáról. Már pedig ez rájuk nézve egyenlő 
volna az elpusztulással, mivelhogy egyetlen politikai pro- 
grammpontjuk : támadni mindent, gáncsolni mindent. Mielőtt 
Bethlen István gróf Genjbe utazott, felszólalt a nemzetgyű­
lésben s a frankhamisítással kapcsolatban józan okfejtés-
I .

A korm ányzó legújabb tovasképe.

A kormányzó legújabb lovasképe.

sel, meggyőző tárgyilagossággal kimutatta, hogy
minden rágalma az ellenzéknek alaptalan, hogy 
minden támadása önmagától összeomlik, ha kihúzzák 
alóla a mesterségesen összeállított, de épen ezért 

gyönge alapot I
Megható volt, mikor kijelentette, hogy ő elmegy Genfbe, 

harcolni, küzdeni fog a magyarság érdekeiért, bár ellenfelei 
mindent elkövetnek, hogy ezt minél nehezebbé tegyék szá­
mára.

Jellemző és itt kell megemlíteni, hogy a nemzetközi 
szocializmus még Genfben is próbálkozott. A szocialista töme­
gek tüntetni akartak Bethlen ellen. Úgylátszik, jól össze- 
tanulfak az itthoniakkal, mert hiszen ott akarták folytatni, 
amit a magyar elvtársak már itthon megkezdték.

Genfben kedvező hangulatban folynak a tárgyalások 
s a magyar kérdésekben megértés, jóakarat mutatkozik, 
ami mindannak a jele, hogy igenis, Bethlen István grój nagy 
tekintélye, még az ellene folytatott támadások dacára is, hasz­
nos eredményeket tud megszerezni a magyar nemzet szamára.

De arra is jók a genfi események, hogy a nemzet szemé­
ben a kellő értékre szállítsák le azoknak a nagypipájú, kevés- 
dohányú politikusoknak a rugdalózását, okvetetlenkedését, 
akik abban a tévhitben vannak, hogy az ő szavukra még 
ad valaki valamit a magyar hazában. Igazán ideje volna, 
hogy kigyógyuljanak nagyzási hóbortjukból.

Egyébként a nemzetgyűlés szünete alatt is folyik a munka.
A pénzügyi bizottság serényen tárgyalja az 1926—27. évi 

költségvetést,
mely körülbelül egy félmillió pengő felesleget irányoz elő. Meg­
nyugtató ez nagyon a közgazdasági élet szempontjából, mert 
a tekintélyes tehercsökkentések dacára még mindig azt mu­
tatja, hogy a költségvetési egyensúly biztos alapokon nyug­
szik s így kilátás vau a lassú, de biztos javulásra a gazdasági 
téren.

A munkanélküliség elleni küzdelem terén a tavasz 
közeledtével mindig több és több közmunka kezdő­

dik meg:
útépítés, hídépítés, nagy bérházak emelése. Reméljük, hogy 
ennek hatásaként lassan meg fog szűnni a munkanélküliség 
s ezen a téren is hekövetkezik a rég óhajtott gyógyulás.
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Két esemény foglalja le a közfigyelmet. Az egyik a 

Népszövetség genfi ülésezése s a másik a francia kormányválság. 
Mindakettő olyan esemény, mely éreztetni fogja hatását a 
közeljövőben a világpolitikában, de éreztetni fogja nálunk 
is^Magyarországon.

A népszövetség ülése megmozdítja mindig a hatalmak 
államférfiait. Íme most is egyik tanácskozás a másikat érte 
és éri. A francia Briand, az angol Chamberlain, az olasz 
Mussolini, a szerb Nincsics, a cseh Benes összedugják fejü­
ket, mint a győztes államok irányítói s minden törekvésük, 
hogy a béke és megértés hangoztatása mellett ne engedjenek 
hozzányúlni a békekötések erőszakosságával szerzett előnyeikhez. 
Locarnót megalkották, de már a németeknek tett ígéreteikből 
minél többet szeretnének visszacsinálni. A cseh Benes sze­
retne velünk egy Locarnohaz hasonló szerződést megkötni, de 
persze úgy, hogy ebből megint csak nekik legyen hasznuk. 
Szép szóval, fenyegetéssel dolgozik ennek a célnak érdekében, 
de minden furfangja megtörik Bethlen István gróf előrelátá­
sán. Mi hajlandók vagyunk egyezkedni, de ennek előfeltétele: 
Trianon hatályon kívül helyezése.

A genfi értekezlet méltán vonja tehát magára a figyel­
met, mert hát több történik ott a színfalak mögött, mint 
ami a nyilvánosság előtt lefolyik. A nyilvánosság csak azt 
látja, hogy pénzügyi, gazdasági kérdéseink felett folyik a 
tanácskozás, de hogy az igazi nagykérdéseket bizalmas meg­
beszéléseken hogyan kezelik, az csak később fog kitudódni.

Ausztria mindig azzal fenyegetőzik, hogy a német biro­
dalomhoz csatlakozik s ettől fáznak északi-déli szomszédai 
egyaránt. A tiroliak elégedetlensége az olasz erőszakos uralom­
mal nyilvánvaló, az sem titok, hogy a mai formájában Ausztria 
nem tud fennmaradni. így ezek a kérdések égető fontossággal 
bírnak s ezek is a színfalak mögött intéződnek el.

Németország teljes erővel követeli a nagyhatalmak tanácsá­
ban az egyenlő jogú elbírálást. Viszont Franciaország fél attól, 
hogy ez Németország javára változtatja meg az eddigi hely­
zetet. Anglia kezében van a döntés, remélhetőleg igazságos 
lesz, amikor kimondja a döntő szót.

A francia kormányválság a másik nagy eseménye a 
világpolitikának. Briand miniszterelnök s kormánya beadta a 
lemondását, mert a kamarában a pénzügyi rendezésre vonatkozó 
egyik javaslata kisebbségben maradt. Nem annyira az utód 
személye itt a fontos, hanem az, hogy egyáltalában képes-e 
a mai francia törvényhozás a kormányzásra, hogy nem kell-e 
új választást elrendelni. Az ugyanis a főbaj, hogy nincs több­
ségben levő politikai párt a francia törvényhozásban, így 
állandóan koalíciókkal keli kormányozni, ami lehetetlenné 
teszi a céltudatos, építő politikát. Ránk nézve is nagyon 
fontos, hogy miképp alakul Franciaország jövendő politikája, 
így megérdemli, hogy állandó figyelemmel kísérjük a francia- 
országi eseményeket. A mostani jelek azt mutatják, hogy 
ismét Briand lesz a miniszterelnök.

Szelídített bantengek.

M E Z Ő G A Z D A S Á G

Állattenyésztésünk fejlesztésének eszközei.
(Az idei tenyészállatkiállítás és vásár.)

Irta : Konkoly Thege Sándor dr.
A nehéz és kedvezőtlen gazdasági viszonyokat erősen 

érzi a magyar állattenyésztés is. Rövidlátás volna azonban 
azt hinni, hogy a viszonyok javulásával állattenyésztésünk 
rövidesen rózsás helyzetbe jut, mert kedvezőtlenebb talaj- 
és éghajlati viszonyaink következtében a takarmány elő­
állítása nálunk mindig drágább lesz, így állattenyésztésünk 
termelési költségei is általában nagyobbak lesznek, mint a 
kedvezőbb viszonyok közt termelő országokban. Ezt az 
állandó hátrányt mi csak azzal ellensúlyozhatjuk, ha érté­
kesebb, keresettebb, jobban megfizetett anyagot állítunk 
elő, ha állattenyésztésünk minőségét az eddiginél sokkal hatha­
tósabban, tervszerűbben és nagyobb áldozatkészséggel javítjuk.

Állattenyésztésünk minőségi fejlődését hasznosan szol­
gálja az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által minden 
évben Budapesten rendezni szokott, díjazással egybekötött 
országos lenyészállatkiállttás és vásár, mert ez alkalmat nyújt 
egyrészt a minőségileg magas fokon álló állatanyag meg­
ismerésére és tanulmányozására, másrészt a meglevő állo­
mány javításához szükséges kiváló minőségű apaállatok 
beszerzésére. Ma, amidőn minden szempont a magyar gaz­
dák fokozott kötelességévé teszi minden lehetőség kihasz­
nálását a haladás és boldogulás érdekében, különös figyel­
met érdemelnek ezek az immár évtizedeken át rendezett 
tenyészállatvásárok. A haladni vágyó tenyésztők itt gazdag 
választékból és kiváló anyagból fedezhetik tenyészállat­
szükségletüket és viszont a törzstenyészetek az általuk 
nevelt tenyészállatok kedvező értékesítésére találnak alkal­
mat és lehetőséget. De ezek a tenyészállatkiállítások nem 
csupán a kereslet és kínálat célszerű kiegyenlítése, a tenyész­
állatforgalom lebonyolítása, szempontjából nagyon haszno­
sak, hanem az állattenyésztési ismeretek fejlesztése és az állat­
tenyésztési kedv fokozása szempontjából is nagyon értékesek.

A bejelentések remélni engedik, hogy az idei tenyész­
állatkiállítás és vásár épen olyan szép, gazdag és tanulsá­
gos lesz, mint az előző években rendezett. A bejelentett 
502 darab szarvasmarha, 1003 darab sertés, 762 darab juh 
és több mint 500 darab fajbaromfi az összes istállókat meg­
tölti. Hasonlóképen nagyon gazdag és tanulságos lesz a vele 
kapcsolatban rendezett mezőgazdasági gép- és eszközkiállí­
tás is, amelyen sok motoros száníógépet is bemutatnak.

Állattenyésztésünk haladásának igen erős rugói ezek 
a tenyészállatvásárok, amelyek a jó tenyészanyag iránti 
érdeklődésnek, a haladás utáni vágynak, a tanulságok nyúj­
tásának leghasznosabb gyakorlati úttörői. Ezért nagyon 
kívánatos volna, hogy a falusi gazdaközönség köréből minél 
többen jöjjenek föl az idei igen sikeresnek ígérkező budapesti 
országos lenyészállatkiállttás vásár és gépkiállítás megszem­
lélése és a szükséges tenyészállatok megvásárlása végett.

Nagyon fontos volna annak elérése, hogy a községek 
számára minél több apaállatot szerezzenek be ezen a nagy­
szabású országos tenyészállatvásáron. Az állattenyésztés 
minden ágában ugyanis a haladás legfőbb föltétele : elegendő 
és megjelelő minőségű apaállatnak a használata. E tekintet­
ben azonban sajnálattal kell megállapítanunk azt, hogy igen 
sok községben nincsen elég apaállat és a meglévők minősége 
sem kielégítő. Ennek a leggyakrabban a rosszul alkalmazott 
takarékosság az oka, mert a községi bikák és kanok vásár­
lásánál többnyire nem azt nézik, hogy minél értékesebb 
állatot vegyenek, hanem azt, hogy az minél olcsóbb legyen. 
Olcsón vett apaállatok azonban nem lehelnek jók és ilyenekkel 
nem tehet állattenyésztésünk jejlödésél biztosítani. Olcsó biká­
nak az utódai is gyengébb minőségűek lesznek, és amit a 
község megtakarított a bika megvásárlásánál, azt sokszoro­
san fölülmúlja a tenyésztés kára, amely az utódok silány 
volta következtében áll elő. Ezért a valóban jó apaállatokra
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fordított kiadás igen nagy kamatokat hoz. Az a község, 
amely állattenyésztésének fejlesztésére és ennek érdekében 
értékes apaállatok beszerzésére törekszik, ezeknek megvásár­
lására a március hó 19., 20. és 21-én Budapesten rendezendő 
országos tenyészállatvásárnál kedvezőbb alkalmat nem talál­
hat, mert ezen az ország összes jeles tenyésztői résztvesznek 
és így mindenki a legszebb állatok gazdag gyűjteményéből 
választhatja ki a neki legjobban megfelelőt.

A vásárlást bizonyára megfogja könnyíteni az, hogy 
a N em zeti B a n k  kedvező föltétclii kölcsönt bocsátott a  tenyész­
állatokat vevő gazdák rendelkezésére. A községek pedig az ille­
tékes gazdasági felügyelőség útján a még kedvezőbb jöltételü 
állami kölcsönt vehetik  igénybe.

De annak is érdemes a tenyészállatkiállításra eljönni, 
aki vásárolni nem akar, mert itt megláthatja, hogy okszerű 
módon eljárva, milyen gyönyörű állatokat lehet nevelni és 
hogy az állattenyésztés terén minden gazdának milyen fok 
elérésére kell törekednie. Ezért nagyon érdemes munkát 
végezne minden tényező (különösen a községi elüljáróságok 
és szövetkezeti elnökségek), ha a tenyészállatkiállítás meg­
tekintésére és tanulmányozására buzdítaná a község gaz­
dáit s ilyen csoportos tanulmányi kirándulás megszervezé­
sét is a kezébe venné.

A tenyészállatkiállítás tanulságait nagymértékben fo­
kozni fogja, hogy a rendezöbizottság épen a kisgazdák köré­
ből kifejezésre jutott kívánságra jeles szakembereket föl­
kért arra, hogy a tenyészállatkiállít ás alkalmával a helyszí­
nén előadásokat tartsanak á lla ttenyésztésünk fejlesztésének  
föladatairól és eszközeiről. Március hó 19-én, délelőtt 10 óra­
kor : W cllm ann  Oszkár dr. állatorvosi főiskolai tanár ; már­
cius hó 20-án, szombaton délelőtt 10 órakor : Rácz  Mihály dr. 
gazdasági akadémiai tan á r; március hó 21-én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor: S ch a n d l József dr. közgazdasági egye­
temi tanár; március hó 21-én, vasárnap délután 3 órakor: 
Alesterovits Iván m. kir. gazd. főfelügyelő fog előadást tar­
tani. Az előadások mindenkor a kiállítás színhelyén szabad­
ban, a szarvasmarhaistállónak a vasúti rakodó felé lévő olda­
lán fognak megtartatni, de csakis kedvező idő esetén. Az 
előadásokat minden nap délelőtt 11 órakor a díjazott szarvas- 
marhák elővezetése fogja követni.

A tenyészállatkiállítás megtekintését bizonyára meg­
fogja könnyíteni az a körülmény, hogy a kereskedelmi mi­
nisztérium a tenyészálla tvásárra  fö lu tazók részére ötven száza­
lékos vasúti u ta zási kedvezm ényt biztosított. Az ennek igénybe­
vételéhez szükséges igazolványokat a kiállítás rendezőbizott­
ságától (Budapest, IX., Köztelek-utca 8.) kell kérni 8000 K 
kiállítási díj egyidejű beküldése mellett.

Állattenyésztésünk boldogulásának a nyitja főleg az, 
hogy a tömegtenyésztést lehetőleg m inőségi tenyésztésre változ­
tassuk. Ezt a törekvést hasznosan szolgálja az országos 
tenyészállat kiállítások és vásárok rendezése, ezért ez a leg­
szélesebb rétegek figyelmét és támogatását érdemli meg. 
A gazdaközönségnek az érdeklődése a budapesti tenyész­
állatkiállítások iránt évről-évre örvendetesen növekszik. 
A m últ évben m ár közel húszezer fa lu s i gazda utazott föl B uda ­
pestre 11 k iá llítá s  m egtekintésére. Ez az érdeklődés állatte­
nyésztésünk fejlődésének ^érdekében remélhetőleg az idén 
még csak növekedni fog._______

Üvegcserép. A gazdaságban is sok üveget használunk, az 
ablakokra, m elegágyakra, növénykarókra , spárgaharangokra stb. 
úgy, hogy bizony akad elég sok tö rö tt üveg is. Ez m ár tu lajdon­
képen semmire sem használható , hacsak nem arra , hogy habarccsal 
keverve a p a tkányok  és egerek já ra ta iba  helyezzük őket és így 
kényszerítjük ezen rágcsálókat a távolm aradásra. Ahol keritésfalak 
vannak, o tt ezek te te jé t úgy tehetjük  á thághatlanná, hogy cem ent­
habarcsot öntünk rájuk  s ezekre helyezzük a jó éles és hegyes üveg­
cserepeket. K ülönben az üveghu tákban , üveggyárakban újra fel­
olvasztják az üvegcserepeket is és azokból ismét új üveget fújnak 
vagy sajtolnak, azé rt az ily gyárak , habár nagyon olcsó áron, 
m<*g is veszik az üvegcserepet. A nagy üvegkereskedések szoktak 
a közvetítők lenni. F . Z.

Nincsen rózsa tövis nélkül, de kert sincsen rózsa nélkül. 
Rózsabokrokat a legillatosabb és legszebb fa jtákban  szállít Ungh- 
^ r.v József faiskolája Cegléd. B udapesti irodája V I., A ndrássy-út 
ao. Árjegyzék ingyen.

Takarmányrépa horogra akasztva — 
a tyúkok táplálására. (K éppel.)  Télen, m i­
kor a barom fiak zöld füvet nem ta lá l­
nak, nagyon hálásak az ízletes, diétás 
ha tású  takarm ányrépáért. Hogy azonban 
többen hozzáférjenek egy-egy gyök csipe- 
getéséhez és hogy a sá rban , porban a m ár 
kikezdett répa be ne szennyeződjék, leghe­
lyesebb a rép á t horogra akasztan i vagy 
egy darab  vastag  nehéz deszkába alulról 
szöget verni és arra  reászúrni. Aki ilyen 
p raktikus dolgokat aka r a barom fitenyész­
tés köréből elsa játitan i, vegye meg Bakos :
Gazdasági Barom fitenyésztés című köny­
vét. (Ára kiadóhivatalunkban 150 ezer K.)

Rongy a gazdaságban. A m ezőgazda­
ságban használt eszközök és gépek tisz tí­
tá sá ra , takarításá ra  kenderkócot, de még 
inkább rongyokat használunk s különösen 
az olajokkal, zsírokkal, kenőanyagokkal 
bepiszkolt részeknek pucolására kizárólag 
vászonrongyot alkalm aznak m ajdnem  m in­
d en ü tt. S m iután annyira átivódnak a 
piszkos holm iktól ez anyagok (néha még 
o lajfesték is kerül hozzájuk), hogy tisz­
tává  tenni, mosni nem volna érdemes, 
m ert annyi szappan t, lúgot és m unkát igé­
nyelne, mely a friss törlőruhák a rá t meg­
haladná, azért használat u tán a ron­
gyok eldobandók, de ne a trágyára , m ert 
a növényekre méreg a petróleum  s a leg­
több ásványi olaj és kence, kenőcs és o la j­
festék stb . és ahová ily rongy kerül a 
szántóra, o t t  semmiféle növény sem m a­
rad meg. Az ilyen á tivódo tt kócot vagy rongyot legjobb csak 
elégetni és csupán ham uját a földre szórni, vagy a kertben a já ra ta i 
által ká rt okozó vakondok, pockok, ürgék, hörcsögök, ló tetük  stb . 
útjaiba helyezni, hogy azokat elűzzük vagy kiirtsuk. Szőlők és 
gyümölcsösökben a kései fagyok ellen készített füstölőanyagok 
rakásaihoz is keverhetünk ily rongyokat, m ert azok hosszú ideig 
füstölögnek s nagyon á th a tó  sűrű füstö t csinálnak. F. Z.

Szarvasmarhánk ősei. ( Képekkel.) Tudvalevő, hogy az embei! 
nem a régi kőkorszakban még nem foglalkozott állattenyésztéssel, 
hanem  csak az új kőkorszakban (Európában Krisztus e lő tt 3—4 ezer 
évvel) kezdett á lla tokat megszelidíteni. Így megszelídítette az 
őstulkot és a keletázsiai bantenget, melyeknek leszárm azottai a 
ma élő szarvasm arhafajták  százai. Az őstulok a Krisztus előtti 
időkben E urópában, Ázsiában és Északafrikában é l t ; húsáért 
vadászták , m int ma a szarvasokat s ezért száma fokozatosan csök­
kent. Legtovább ta r to tta  fenn m agát Lengyelországban, a jak- 
torowkai erdőben, ahol 1599-ben még 24 darabo t szám láltak meg. 
Az utolsó tehenet 1627-ben egy vadorzó e jte tte  el. I tt bem utatjuk  
egy, a 16. századból m egm aradt kép alap ján . A b an te n g m a  is él, 
úgy vadon, m int megszelidítva H átsó-Indiában és a Szunda- 
szigeteken. I tt társas életet él. Növényi eledelekkel, főleg a bam busz­
nád leveleivel táplálkozik. H úsáért ezt is vadásszák. Vad és félénk ; 
csak fia tal korában szelídíthető meg. M egszelídített példányait 
-hali marha* név a la tt em legetik. Szelídített bantengeket tenyészte­
nek Sziám bán, Báli szigetén stb . Jó  ízű húst szolgáltatnak és nem ­
csak lépésben, hanem  ügetésben is teljesítenek szolgálatot.

Takarmányrépa 
horogra akasztva.

Az őstulok.
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Harangszentelés Konyaszéken.
Balról: 1. S c h a n d l  K á ro ly  d r . f ö ld m iv e lé sü g y i á l l a m t i tk á r .  2 .  F e k e te  F a r k a s  A n d rá s ,  a G a z d a k ö r  " elnöke. 3 . S z e d la c s e k  I s tv á n  c so n g rá d i  p lé b á n o s .  4 . M ad a ra ssy  
G á b o r  c s o n g rá d i  fő is p á n .  5 . F e k e te  F a r k a s  A n d rá s n é  h a ra n g a n y a .  6 . G re s k o v i ts  P á l  g a z d a s á g i  t a n á c s o s .  7 . T ó t h  I s tv á n  d r .  C s o n g rá d  p o lg á rm e s te re .

Jobbról: A z  ü n n e p sé g .

Cserebogárgyüjtés. Az idei év hazánk több vidékére nézve 
cserebogárév lesz, tehát azon kell lennünk, hogy minél többet szed­
jünk  össze ezen kártékony rovarokból. Helyesen járunk el, ha kora 
hajnalban, még napfelkelte elő tt, m ikor a cserebogarak még der- 
m edten csüngnek a fákon, hirtelen erős lökéssel lerázzuk őket egy 
a fa alá előre k iteríte tt ponyvára, lepedőre, gyékényekre, vagy 
zsákokra. A lehullott, kábult rovarokat azután gyorsan egy rakásra 
összesöpörjük s leforrázzuk, illetve forróvizzel te lt edénybe öntjük , 
hogy megdögöljenek. Mikor m ár biztosak vagyunk benne, hogy 
mind k im últak, leeresztjük a vizet, m egszáritjuk napon a bogara­
kat és barom fiakkal feletetjük őket. Ha annyi bogarat gyűjtünk, 
hogy frissében nem tudnók őket feltakarm ányozni, akkor a feles­
leget tegyük el száraz padlásra vagy m agtárba, rak tárba , hogy o tt 
konzerválódjanak, de meg ne penészedjenek, m iért is nem szabad 
nagyon vastag  garm adákban elhelyezni s tanácsos hetenként egy­
szer átlapáto ln i, megforgatni, szellőzni. Kacsák, libák, pulykák 
a friss cserebogarat egészben is befalják, de a tyúkféléknek a ján ­
latos ezeket összeaprítani, legalább nagyjából, mire a répaapritásra 
is használatos S form ájú vas alkalm azható. A kiszáradt, szinte 
porlékony cserebogárm um iákat m ár a gyenge csibék is élvezettel 
kikezdik, kicsipkedik, széttépik s lassan bár, de elfogyasztják. 
Semmiesetre se adjunk azonban cserebogarat a sertésnek, m ert ez 
a legveszedelmesebb bélférget (Buzogányfejű bélféreg) a csere­
bogaraktól kapja, melyekben a féreg fejlődési alakja él.

—  T A N Á C S A D Ó  —v
Kérdés, ioo  hold bérletem van, azonkívül 24 hold föld saját 

tulajdonom élő és holt felszereléssel s ma 200 q búza adósságom van. 
Kérhetek-e adóelengedést? (0 . S .)  — Felelet. Adóelengedésnek ez 
alapon nincs helye, hanem úgy a vagyon és jövedelemadó bevallásá­
nál tüntesse ki ta rtozása it és egyéb terheit és az adóhivatal ennek 
alapján fogja adó ját megállapítani.

Kérdés. Hosszúlejáratú kölcsönt m elyik bank és m ilyen feltéte­
lek mellett folyósít? (Régi olvasó, Nemesvid.) — Felelet. M agyar Föld­
hitelintézet (V., Bálvany-u. 7.) folyósít 86% árfolyammal 35 évre 
8.8 évi törlesztés és kam at m ellett dollárkölcsönt. A részletesebb 
feltételek végett forduljon az intézethez.

Kérdés. 1. M ire használhatom fel teljesen kimerült kavicsfölde­
met. 2. Érdemes-e mütrágyázni gyenge, kirostált volt kavicsföldet ? 
3. Fekete homokon m ilyen műtrágyát használjak? ( T. K .)  — Felelet. 
1. Ha m ár a kavicsföld olyan gyenge, hogy a mélyen gyökeredző 
szőlő is kipusztul, akkor legjobb lesz ákáccal való befásítás útján 
kihasználni. 2. Ezt m űtrágyázni kár volna, mert a viz a m űtrágyát 
ham ar kimossa. 3. A fekete homokon vetés e lő tt 150 q superfoszfát 
és 80 kg. 40% -os káli befogasolása eredményes szokott lenni.

Kérdés. Hasonló nevű adózó polgár helyett az ö reá kivetett 
vagyon- és jövedelemadót rajtam hajtották be, m it tehetek? (Egy hű 
olvasó, Tajópuszta.) — Felelet. Adjon be egy kérvény t az adóhiva­
talhoz a tévedés kiigazítása végett és kérje a jogtalanul behajtott 
adó v isszatérítését, illetve a jövőben esedékes adójába való be­
szám ítását.

Kérdés. 1. Nem  árt-e a tehénnek, ha szölötörköllyel etetik? 
2. Lovam nem engedi szopni a csikóját, mivel segíthetek ezen? (M . D. 
ú j előfizető.) — Felelet. 1. A kifőzött szőlötörkölyből tehénnel na­
ponta 10 kg.-ot há trány  nélkül etethetünk. 2. Ha a kancának tőgye 
nincs gyulladásban, le kell fülelni addig, míg csiklandóssága meg­
szűnik, ha tőgye meleg és fájdalm as, hívjon állatorvost.

Kérdés. Vörösborom a fejtés után színét vesztette. Miként 
lehetne a színét visszaadni? ( K . László.) --Felelet. A vörösbor színét 
fejtés u tán szokta veszteni. A szín visszaadása csak úgy sikerül, 
ha sö tét vörösborral házasítja, vagy m ajd szüret u tán  fekete 
szölöbogyók héjára önti.

Kérdés. 1. A z őszi búzavetés fogasolása nem árt-e, ha tavasszal 
a vetés gyenge? 2. A  gyenge őszi búzavetés m ilyen műtrágyával javít­
ható? 3. A tavaszi hengerelés árt-e az őszi kalászosoknak? (S z . J .)  
Felelet. 1. A télen összeüllepedett ta la jú  vetésnek a tavaszi foga­
solás nagy hasznára van, ha a fogas nyugodtan húzódik a földön 
s nem táncol, nem tépi a vetést. 2. 40—50 kg. chilisalétrom elszó- 
rásával ká t. holdankint. 3. Ha a vetés nem «fagyott fel# s ha nincse­
nek ra jta  nagy rögök, akkor nem kell hengerézni.

kérdés. K i tartozik jövedelem adót fizetni? ( Ifjú  S. M ihály.) — 
Felelet. Jövedelm i adó t csak az tartozik  fizetni, akinek évi össz­
jövedelme a 800 aranykorona értéket meghaladja. Amennyiben 
adóköteles jövedelme az évi 500 aranykoronát nem haladja meg, 
bevallást sem tartozik beadni.

Kérdés. Kisbirtokosnak mikor nem kell jövedelem- és vagvon- 
adóbevallást adnia? ( íf j. N y . Lajos és ifj. S. M ihály.) — Felelet. 
A kisbirtokosok abban az esetben, ha nekik és a velük együtt 
adózó családtagjaiknak csupán a lakóhelyükön vo lt együttesen 
50 kataszteri holdnál nem nagyobb birtokuk és más községben 
sem ingatlan,sem  ingó vagyonuk nem volt, az állandó lakhelyükön 
pedig a föld és házbirtokon, valam int az általános kereseti adó be­
vallása alól felm entett kisiparos, utcai, piaci árus, vándorkereskedö 
és vándoriparos foglalkozáson kívül más jövedelem forrásuk, illetve 
más adóköteles vagyonuk nem volt, a jövedelem- és vagyonadó­
bevallás alól föl vannak mentve.

Kérdés. M ennyi az 50 százalékos rokkant járadéka? ( Kisbér.) - 
Felelet. Ha közlegény vagy őrvezető volt, havi 100.000 korona, 
ha pedig altiszt volt, vagy a bevonulás e lő tt szakképzettséget 
igénylő foglalkozást gyakorolt, vagy pedig önálló mezőgazda, 
iparos vagy kereskedő volt, havi 150.000 korona a rokkantjáradék. 
A végkielégítést a járási népgondozó hivatal ú tján  kérheti, de 
jobb. ha vár addig, am íg a já radékokat m agasabb összegre emelik 
ö tven  százalékos rokkantnak havonként egy-egy gyermek után 
6000 korona jár.
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A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
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N agysikerű alakuló gyűlés Csengődön.
Február hó 28-án rendezte alakuló gyűlését Csengődön a 

Faluszövetség. A rendkívül im pozáns nagygyűlés m egtartására 
a Szövetség képviseletében Meskó  Zoltán ny . állam titkár, nem zet­
gyűlési képviselő, a  Szövetség társelnöke u tazo tt le, a Szövetség 
két titkárának kíséretében. A vendégeket a vasútállom áson dísz- 
leventeszázad, a tüzo ltó testü lc tek , a G azdakör, az Olvasóegylet 
tagjai és több száz főnyi közönség élén Koczóh Zoltán főjegyző 
fogadta, és üdvözölte a Szövetség társelnökét, aki néhány kereset­
len szóval m ondott köszönetét a szívből jövő fogadtatásért. A v asú t­
állomásról a közönség a vendégekkel együ tt a tem plom ba vonult. 
Az istentisztelet u tán  a községháza elő tti téren m integy nyolcszáz 
főnyi hallgatóság elő tt n y ito tta  meg a gyűlést Kováts Sándor kis­
gazda, majd pedig Meskó  Zoltán m ondott nagyhatású beszédet. 
Viharos és lelkes helyesléstől sokszor m egszakított előadásában 
ismertette a Szövetség céljait. R ám u ta to tt a rra , hogy az ország 
lakosságának túlnyom ó többségét a falvak népe képezi, ezért mél­
tányos és igazságos teh á t, hogy a nemzet sorsának intézésében a falu 
népe döntő befolyást gyakoroljon. Ez  nem jelenti a falu d ik ta tú rá já t 
a város felett, m ert a falvak népe a városok lakosságával vállvetve 
kíván dolgozni a haza érdekében. A Szövetség a falvak kulturális 
és gazdasági színvonalának em elését kívánja. A ku ltú rá t iskolák, 
kórházak, népkönyvtárak  létesítésével, a gazdasági erősbödést 
pedig gabonaraktárak , bor- és egyéb term ényértékesitő  szövetkeze­
tek felállításával k ívánja szolgálni. A Szövetség további célja a 
falú őserejének megszervezése a nemzeti célok érdekében, m iért is a 
Szövetség táborába fogad minden igaz m agyar em bert, aki a hazá­
ért munkálkodni akar. A Szövetségben helye van minden becsületes 
embernek, a népet szerető intelligens vezetőktől kezdve a nincstelen 
napszámosokig, akikből nem proletárokat, hanem tisztességes polgáro­
kat akar nevelni. A mindvégig lebilincselő hatású  beszéd után a 
gyűlés nagy lelkesedéssel k im ondotta a Szövetség] csengődi fiókjá­
nak m egalakulását, m ajd egyhangú határozatta l a tisz tika rt válasz­
tották meg. Elnök Koczóh Zoltán főjegyző, alelnökök Kováts Sán­
dor és Zsubori József kisgazdák és Nemes István  iparos, titkár 
Unger Lajos jegyző, ellenőr Benyács Lajos dr. földbirtokos, 
választmányi tagok pedig Szabó Á rpád plébános vezetésével tizenöt 
kisgazda, iparos, kereskedő s napszám os le tt. A csoport elnökének 
zárószavai után a gyűlés a H im nusz hangjai m elle tt ért véget. Az 
alakuló gyűlést a  G azdakör helyiségében hatvan  személyes tá rsas­
ebéd követte, melyen Kováts Sándor alelnök a K orm ányzó Úr 
Őfőméltóságát köszöntötte fel, Koczóh elnök a nem zet ezeréves 
történelméből m eríte tt képekkel az összetartás szükségességét 
hangoztatta, a Faluszövetség eredm ényes működésére emelve 
poharát, Meskó Zoltán pedig az eredm ényes m unka alapfeltételeit 
ismertette. Február utolsó vasárnapja új fejezetet ny ito tt az alig 
huszontöéves, de máris gyönyörű fejlődést m unató Csengőd község 
életében.

A flóksxövetség m egalakulása Füiöpszálláson.
Március hó 7-én ta r to tta  alakuló gyűlését a Falu Országos 

Földmívesszövetség Fülöpszállás nagyközségben. Az országos köz­
pontot Meskó Zoltán társelnök képviselte, aki Mátéffy^ Géza dr. 
központi tisztviselő kíséretében u tazo tt le. Az alakuló gyűlést Csű/>- 
lár Vilmos dr. főjegyző ny ito tta  meg, ta rtalm as beszédben üdvözölve 
a központi k iküldötteket. Meskó  Zoltán ism ertette  ezután a Szövet­
ség céljait és eddigi m unkásságát. A mindvégig nagy érdeklődéssel 
hallgatott beszéd u tán az egybegyűltek egyhangú lelkesedéssel 
mondották ki a fiókszövetség m egalakulását. A gyűlést társas- 
ehéd követte, am elyen Csapiár Vilmos főjegyző Meskó Zoltánt 
köszöntötte fel, m ajd Meskó  Zoltán válaszolt. Az em elkedett han­
gulatban lefolyt ebéd a la tt lelkesebbnél-lelkesebb fölszólalások 
hangzottak el. D élután a községháza tanácsterm ében egybegyűltek 
előtt M átéffy Géza dr. ta r to t t  a sajtó  fontosságáról előadást. Rámu­
tato tt arra , hogy az U j Barázda és a Vasárnap című lapok hosszú 
időn keresztül a földm ivestársadalom  érdekeit képviselték, kép­
viselik és védik a jelenben is és fölszólította az egybegyűlteket, 
hogy minden erejükkel támogassák az érdekeiket védő sajtót. Ezután 
Meskó Zoltán a nagy szám m al egybegvűlt asszonyokhoz m ondott 
búcsúzóul néhány szót. m élta tva a falu asszonyainak a háború 
tartama a la tt ta n ú síto tt példás m agatartásá t és önzetlen m unkás­
ságát. majd az ifjakat buzd íto tta , hogy minél többet tanuljanak 
és m unkálkodjanak, m ert csak a több tudás és több m unka vet­
heti meg a jövő nagy M agyarország a lap já t. A fiókszövetség meg­
választott tisztikara a következő : Elnök : Mcidy Gyula dr. orvos. 
' gvvezető elnök : Csapiár Vilmos dr. főjegyző. Álelnökök : Szeni- 
pétery G áspár, Molnár A lbert, Nagy Gábor, Somogyi József. T itkár :

ifj. Gubacsi Gábor. P énztárnok : G. Csapiár Lajos. Ellenőrök : Szeles 
Sándor, Pleszkán István, Pap  Lukács. Számvizsgáló b izottság  : 
Kálnay Oszkár, Fábián János, Szitás  Gábor. A 'választm ány tag ia i : 
K ürti István plébános, Csapiár Péter, Kovács János, Csősz K ároly, 
Bárány Gábor, Benedek József, Horváth Sándor, Pór G yula, K an  
Sándor,K irá ly  József, Faragó Sándor, Csengery A ntal, Dobi János, 
Szitás Kiss G ábor és Borbély M enyhért.

Vetített képes e lő a d á so k  B ékésm egyében.
A Szövetség népm űvelő m unkásságának során legutóbb 

Mezöberényben ta r to tt  v e títe tt képes előadást a gazdakörben. Az 
előadás elő tt a Szövetség kiküldöttei és Elekes Sándor főjegyző, 
Hegedűs Béla dr. és Winter József gazdaköri elnök értekez­
le tet ta r to tta k . Az előadás e lő tt Winter József elnök üdvözlő 
szavai után Nagy Sándor szövetségi igazgató és Rigler József 
titk á r  ism ertették  és v e títe tt képekkel kisérték a modern gazdál­
kodás azon eszközeit, melyekkel a gazda tökéletesen kihasznál­
hatja  földjét. Az előadást követő vitában Krafcsek Sándor gazda­
sági tanár, Szabó Á rpád ny. polgári iskolai igazgató, Bunchák 
G usztáv m éhésztanitó, Tichy M ihály gazda vettek  részt, majd 
Zsíros János biró köszönte m ega Szövetség kiküldötteinek a tanu l­
ságos előadást. Az előadás után az em lítettek  és Kovács János 
nlbiró, Spiesz Márton községi gazda, H offm ann  M áríor gazda- 
köri alelnök, Laász Sándor tan ító  és Bartolf József pénztáros 
részvételével értekezlet vo lt, melyen a Gazdakör kim ondta csatla­
kozását a Faluszövetséghez, a M agyarvégi Kör és a Tót Nemzeti 
Kör vezetősége pedig elhatározta a Faluszövetségbe való belé­
pését. — Kőrösladányban az  ipartestü let nagyterm ében m integy 
négyszáz főnyi közönség elő tt a v e títe tt képes előadás után Nagy 
Sándor igazgató m ondott lelkes beszédet, melyben felhívta a 
gazdákat a rra , hogy a Szövetség kebelében mielőbb teljes szám ­
ban egyesüljenek. Áz előadás gazdasági részéhez hozzászóltak : 
Tóth Márton és Nagy Sándor esküdtek. Szarka  K álm án, Bak

A bajaszentistváni Bakay Erzsi és Csorba Laci .
A  « S á rg a  csikó*  fő s z e r e p lő i : M a rk ó  J u l i s k a  és L a k i F e re n c .
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Imre, Fazekas Károly, Marton András községi ellenőr, az elő­
adás utáni értekezleten pedig Sebők Ferenc főjegyző, Pándy Ferenc 
jegyző, Kardor Károly biró. B ak  Sándor albiró és Nagy Sándor 
esküdt vettek  részt. — Kőröstarcsán a Gazdakör nagyterm ét 
szorongásig m egtöltötte a tanulni vágyó közönség,melynek nevében 
Kiss  Sándor községi gazda köszöntötte a Szövetség kiküldötteit. 
U tána a dalárda Papp  János karm ester vezetésével dalokat ad o tt 
elő, m ajd Nagy Sándor igazgató rövid bevezető szavai után meg­
kezdődött a gazdasági előadás. Az előadást követő vitában Pardi 
János, Tóth Mihály, T. Szabó Károly és Juhász  Sándor gazdák 
vettek  részt. Végül Tóth László, a község érdemes bírá ja , fejezte 
ki köszönetét az értékes és tanulságos szakelőadásért. Este 
ugyancsak a Gazdakörben közvacsora volt, melyen V. Puskás 
László gazdaköri elnök m ondott felköszöntőt a Faluszövetség 
kiküldötteire, majd Brücher József főjegyző, Szabó László jegyző, 
Szentandrássy- Pál ny. tan ító , Rébék Pál és Petrovics Gyula igazgató- 
tan itók  és Budai Bálint tan ító  szólaltak fel. A közvacsorának 
kedves jelenete volt, m ikor a hagyom ányos birkapörkölt fel­
szolgálása e iő tt Nagy Ferenc gazda, régi m agyar szokás szerint, 
mókás beszéd kíséretében kínálta a vendégeket. Kőröstarcsán 
volt a Szövetség harmincadik előadása, mellyel az első ciklus le 
is záru lt, tek in te ttel a gazdasági m unkák kezdetére. Az előadáso­
kon a Szövetség m indenütt az t tapasztalta , hogy azokat a gaz­
dák osztatlan érdeklődése kísérte s meg is lesz kézzelfogható 
eredm ényük.

C sarsiegtom aj község a Szövetség táborában.
Február hó 28-án, vasárnap, a Keszthely melletti Cserszeg- 

tomaj hegyközségnek volt jelentős ünnepnapja. A község lakos­
sága igen nagy szám ban gyűlt össze a községi iskolában, hogy 
bizonyságot tegyen összetartásáról, hazaszeretetéről és nemzeti 
munkakészségéről. A Kukatjevich  József dr. gazdasági akadémiai 
ta n á r elnöklete a la tt m eg tarto tt ülésen a Faluszövetség kikül- 
ö ttje , Radnóti István titkár, a Szövetség céljait és nagy hord­
erejű feladata it ism ertette. Szeles József, Torma János és Bolla 
József kisgazdák lelkes hozzászólása után m egalakult a fiók­
szövetség, melynek vezetőivé Kukuljevich József d r.-t és Békefi 
József dr. ta n ító t választo tták  meg. A fiókszövetség szervezésé­
ben tevékeny részt vesznek : Szeles József, Szeles János, Pompor 
János, Torma János, Horváth Jenő, Bolla József kisgazdák. A Szö­
vetség cserszegtomaji szervezkedése igen nagy jelentőséggel bír, 
m ert a nagy területen szétterülő község lakossága eddig még 
semmiféle gazdasági vagy társadalm i szervezetbe nem töm örült.

Csévon és Leányváron fiókszövetségek alakultak.
Február hó 28-án, vasárnap, Cséven és Leányváron’ ta r to tt 

a Faluszövetség szervezkedő gyűléseket. Cséven az egybegyült 
gazda- és munkásközönség előtt Szekeres László dr. fő titkár ismer­
te tte  a Faluszövetség céljait és felhívta az együttm űködésre 
Csév község lakosságát. A lelkes hangulatban lefolyt gyűlésen 
m egalakult a Faluszövetség csévi fiókja. Elnökké Stejkó  Károly 
igazgatót, tisztikarába pedig Zubovits Józsefet, Sprincz Győző 
tan ító t, továbbá Flekáls Mihály, Lipták  Pál és Pazgyera Pál gazdá­
kat választo tták  be. — A leány vári gyűlésen Scháffer József 
községi biró lelkes szavakban üdvözölte a Faluszövetség kikül­
d ö ttjé t , m ajd Szekeres László dr. fő titkár a gazdatársadalom  
szervezkedésének szükségességét hangoztatta . A fiókszövetség 
elnökévé Scháffer József bírót, M arkó Aurél főjegyzőt válasz­
to ttá k  meg. A szervezkedésben tevékeny részt vesznek : Fink  
M átyás földmives, Gerstner Ferenc földmíves, Eihardt Ferenc 
fúróm ester és Patka Kálmán tanító .

A  Faluszö vétség tokaji m ozijának felavató Ünnepélye
A Szövetség tokaji fiókja hatalm as anyagi áldozatokkal 

mozgöfényképszínházai á llíto tt föl, amely Tokaj és vidékének 
kulturális igényeit akarja kielégíteni. Különös jelentőséget ad a 
kultúrm ozgó fölállításának az a körülm ény, hogy nemcsak szóra­
koztató  filmek bem utatásá t fogja eszközölni, hanem elsősorban is a 
Faluszövetség és a népművelés érdekeit szolgáló ismeretterjesztő filmek 
bemutatását fogja programmjába iktatni. A  mozi tiszta jövedelmét 
a fiókszövetség kultúrház céljaira fordítja, melynek részére a köz­
ség m ár megfelelő te lket is a ján lo tt föl. A március 5-iki fölavató 
ünnepségen jelen volt a község és vidékének apraja és nagyja. 
A mozi jelentőségét és népművelő hatásá t Mosolygó József fiók­
szövetségi elnök ism ertette, Bencze József népművelési titk á r a 
Faluszövetséget üdvözölte. Nagy Sándor, a Faluszövetség igazga­
tója, pedig lendületes beszéd kíséretében adta á t  a mozit a Szövet­
ség nevében nemes és kulturális hivatásának.

F öldm ivesek , k isiparosok önzetlen napilapja 
az „Uj Barázda".

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Keglevich Gábor gróf halála.
Keglevich Gábor gróf, 

a Pestvárm egyei Gazdasági 
Egyesületnek harm inc éven 
á t  volt alelnöke, m ajd elnöke, 
hetvennyolc éves korában el­
huny t. Keglevich G ábor gróf 
egyike vo lt azoknak a m a­
gyar főuraknak, kik nem él­
tek külön, elszigetelt életet a 
néptől. Hosszú életének min­
den szakában megtestesítője 
vo lt a m unkás agrárdem okrá­
ciának és különösen lelkeshíve 
és bajnoka az egységes ag rár­
front eszméjének. Az ősszel 
jelent meg erről egy röpira ta, 
amelyben m agyar szívének 
minden lelkesedésével egy 
zászló a Iá hívta M agyarország­
nak főldmívelő népét, rendü­
letlen h ittel bízva abban , hogy 
csak az erős agrár Magyar or­
szág szám íthat a nemzetek 
nagy versenyében tekintélyre 
és súlyra. A gazdatársadalom  
nagy h a lo ttjá t a Kerepesi-úti 
temetőben szentelték be, onnan pedig N agykátára szállították 
a családi sírboltba.

Tény észállat kiállítások Veszprém vármegyében.
A Veszprémvármegyei Mezőgazdasági Bizottság és Gazdasági 

Egyesület az összes megyei gazda társadalm i szervekkel egyetértés­
ben a járások székhelyein március hó 28-tól kezdődően május hó 
2-ig minden vasárnapon tenyészállatkiállításokat rendez. Kiállít­
hatók a várm egyében tenyésztett tenyészbikák, tehenek, üszők, 
tenyészkanok, tenyészkosok, állatcsoportok, barom fiak, egyéb 
apró háziállatok és a köztenyésztésben álló tenyészbikák. Anyagi­
lag a győri Mezőgazdasági K am ara tám ogatja  ezt a szép sikerrel 
biztató akciót, szervezője pedig Vuchetich György, m. kir. gazda­
sági felügyelő, a mezőgazdasági b izottság előadója. Mint külön 
érdekességet ezen tenyészállatkiállításoknak, felem lítjük a minden 
járásban létesített állattenyésztési vándordijat, am elyet az illető 
járás első díjnyertes bikatenyésztője őriz meg évről-évre.

Gyulavárin Olvasókört alakítottak.
Gyulavári kisbirtokosai, földmívesei és földmíves munkásai 

a minap m egalakították a Gyulavári Földmivesek és Földmunkások 
Olvasókörét. Schriffert Ferenc dr., volt nemzetgyűlési képviselő, 
a szervezkedés szükségességéről és céljairól szólva, rám u ta to tt arra, 
hogy a szervezetlenségnek, az egymás elleni gyűlölködésnek milyen 
súlyosak a következményei. Cs. Varga A ntal dr. az általános gazda­
sági bajokról beszélt és k im u ta tta , hogy annál gyorsabb lesz az 
orvoslás, minél több lesz a falusi körök száma és minél erősebb 
lesz a gazdaközönség szervezkedése. Az új olvasókör megalakulása 
alkalm ából Cs. Varga A ntal indítványára táv ira tb an  üdvözölték 
Bethlen István gróf miniszterelnököt.

A mezőgazdasági múzeum új szerzeményei.
Világhírű mezőgazdasági múzeumunk ismét több értékes 

gyűjteménnyel gyarapodott. A múzeum előterjesztésére Mayer 
János földmivelésügyi miniszter lehetővé te tte , hogy Ruisz  Gyula, 
a kisbéri ménesbirtok volt igazgatójának, a kiváló gazdasági író­
nak több mint kétezer értékes könyvből álló mezőgazdasági 
könyvtára a múzem részére megszereztessék. Ezenkívül Ruisz 
Gyula a m agyar mezőgazdasági bibliográfiára vonatkozó, igen érté 
kés cédulakatalógusát a múzeumnak ajándékozta. Ráday Gedeon 
gróf kezdeményezésére özvegy Cholek Rezsőné grófnő négy kapi­
tális szarvasagancsot ajándékozott a m úzeum nak. Legújabban 
pedig a sárvári cukorgyár a múzeum kérésére e lhatározta , hogy a 
cukorgyártást bem utató  egész term ékgyüjtem ényét, melyet még 
1896-ban ajándékozott a m úzeum nak, teljesen újonnan és a modern 
gyártási eljárásoknak megfelelően ajándékképen m egújítja.
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Schandl Károly dr. államtitkár beszámolója és harangszente- 
lési ünnepély Konyaszéken.

A Csongrád m elletti Konvaszék tanyai központon, március 
hó 7-én harangszentelési ünnepséget ta r to tta k , amelyen résztvett 
Scharutl Károly dr. földm ívelésügyi állam titkár, ifjú Madarassy 
G á tio r  csongrádi főispán és Tóth István csongrádi polgármester 
kíséretében. A felszentelés sze rta rtásá t szentmise előzte meg, am e­
lyet Szedlacsek István apátplébános m ondott, m ajd felszentelve 
a harangot, Fekete Farkas Andrásné haranganya gondozására 
bízta. A lélekemelő ünnepség után Schandl Károly dr. beszámoló­
beszédet ta rto tt .

A m agyar polgár érdem e — m ondotta többek közt — 
hogy sikeresen halad előre az ország ta lpraállítása és a közterhek 
csökkentésére gondolhatunk. Ma m ár külkereskedelm i szerződé­
seket kötünk és ezeken épül fel ú jra a javak kicserélésének rend­
szere. amelyben piacot ta lálnak  term ényeink és olcsóbb iparcikkek­
hez juthatunk. Visszaszereztük hitelünket is az utolsó öt év alatt. 
Anglia után m ár Amerika is a jánl fel kölcsönöket. A hitelfeltételek 
azonban még annyira súlyosak, hogy csak az vegye a kölcsönt 
igénybe, akinek erre elengedhetetlen szüksége van. Á földmivelés- 
iigvi kormány m ost azon fáradozik, hogy ötesztendős lejáratra 
1Ö millió aranykoronát juttasson a gazdáknak 11— 12 százalékos ka­
mat mellett a külföldi kölcsönből, az Országos Központi Hitelszövetke­
zet útján. Ez a kam at is súlyos, de az állam önköltségen adja a 
kölcsönt és olcsóbbat kapni nem lehet. Két táborban van ma az 
ország népe. Az egyikben a földmtvelő polgárság, amelyhez azok 
csatlakoznak, akik arra  törekednek, hogy’ keresztény és nemzeti 
jellegét megőrizze az ország, akik építeni akarnak. A másik tábo r­
ban a spekulánsok vannak a Jel forgatás híveivel, akik részben az 
ellenséges külföldiek pórázán várják uralmuk eljövetelét. Ebben az 
országban vannak árulók és vannak álmodozók. Egyik karöltve 
dolgozik Moszkvával és a hazaáruló Karolyi Mihállyal, a másik 
pedig éretlenséggel és kalandokkal okoz kárt. A frank­
hamisításból is tőkét akartak kovácsolni az ország elten. Bethlen István 
elestc — akinek nevéhez fűződik öt év sikere — visszaesést jelen­
tene abba az állapotba, ahol ö t év előtt voltunk. A magyar falvak 
és tanyák népe épen ezért egy szívvel és lélekkel áll Bethlen István 
mögé. aki egyedül képes a magyar jövőt megteremteni. — Az állam ­
titkár nagyhatású beszédét szűnni nem akaró tapssal köszönte 
meg a tanyai közönség. A gyűlés u tán a gazdakör lá tta  vendégül 
az állam titkárt és kíséretét.

Táncoló virágok.
K épünk egy  c s o d á la to s T a rn e r ik a i o r c h id e a f a j t a  á g á t  m u ta t ja _ b e ,  m e ly en  

a  v i r á g o k * a la k ja  tá n c o ló  b a b á k r a  e m lé k e z te t .

G y e r m e k v o n a t  é r k e z é s e .
A  n a p o k b a n  B e lg iu m b ó l g y e rm e k v o n a t  é r k e z e t t  a  fő v á ro s b a ,  m e ly  so k  
s z á z  m a g y a r  g y e rm e k e t  h o z o t t  h a z a .  K é p ü n k  a  v á ra k o z ó  sz ü lő k  c s o p o r t já t  

á b rá z o l ja .

Borkiállítás Solton.
A Solti Polgári Olvasókör február hó 27-én ta rto tta  m e g a / 

évi szokásos borkiállítását. A kiállításra beérkezett huszonöt te r­
melőtől hatvan üveg m inta és pedig negyvenöt üveg régi és tizenöt 
üveg új bor. Az új borok közül első d íja t nyertek  Németh Gábor, 
m ásodik d ija t Erdélyi János, harm adik d ija t Erdélvi István bor­
termelők. Az óborok közül első d íja t Bajusz  András, a második d ija t 
Erdélyi Mihály, a harm adik d íja t Teleki Gyula gróf termelők nyerték

Burgonyavásár Nyíregyházán.
A nyíregyházi második burgonyavásár február hó 28-án 

nyílt meg. A kiállítás célja az volt, hogy a termelő gazdákat szo­
rosabb összeköttetésbe hozza a kereskedelemmel. Á vásárra két­
százötven-három száz vagon eladó készletet jegyeztek elő. Örömmel 
á llap íto tták  meg a kiállításon, hogy a szabó les megyei burgonyák 
egytől-egyig egészségesek, fajtiszták  és azok a hírek, am elyek a 
szabolcsi burgonya betegségéről terjed tek  el, nem jelelnek meg a 
valóságnak. _________

Baranya németajkú lakossága elítéli a pángennán moz­
galmat. A baranyavármegyei németajkú községek kisgazda- 
párti szervezetei népes értekezletet tartottak, amelyen Perlaky 
György nemzetgyűlési képviselő beszámolt a politikai hely­
zetről. Áttérve a németajkú lakosság különleges viszonyaira, 
rámutatott arra a tényre, hogy a kormány mindenkor tiszte­
letben tartotta a németajkú lakosság nyelvi jogait, még pedig 
nemcsak az iskolában, hanem a köz- és a magánéletben is. 
Ezért elítélendő Bleyer-Göndischék radikális politikai irány­
zata, amely a németajkú lakosságnak a magyarsággal fenn­
álló eddigi jóviszonyát veszélyezteti. A gyűlés Perlaky fejte­
getéseit magáévá tette és egyhangúlag elítélte a radikális 
német nemzetiségi politika követését. Elhatározták, hogy kultu­
rális szervezkedésüket a jövőben is Bleyer-exponensek közhen- 
jötte nélkül fogják folytatni, de különösen tiltakoznak az 
ellen, hogy Bleyerék kulturális címen szervezkedjenek olyan 
községekben is, ahol a lakosságnak már megvannak a kultu­
rális egyesületei, mert ez az eljárás csak a helyi béke meg­
rontására vezetne. Ezután a gyűlés résztvevői Betűien István 
gróf miniszterelnökhöz intézett beadványukban biztosí­
tották a kormányt hazaiias érzésükről s a magyar hazához 
és a magyar nemzethez való ragaszkodásukról.

Négy évi fegyházra ítélte a tábla Lobi saklert. A budapesti 
k ir . ítélőtábla a m últ héten tá rgyalta  Lobi József sakter bűnügyét, 
aki tudvalévőén a Doh-utca egyik kávéházában agyonszúrta Trem- 
mel M átyás honvédörvezetőt. A Tábla a gyilkost négy évi jegy házra 
ítélte el s elrendelte Löbl fogvatartását.
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ÚJ regényünk.
Csúthy Gergelynek ^Tavaszi dér* című elbeszélése múlt 

heti számunkban véget ért.
Mai számunkban kezdjük el Undi Imrének A csendes 

sziget című rendkívül érdekes regényét, mely méltón sorakozik 
a kitűnő írónak lapunkban már megjelent többi mukája mellé. 
A zöld kárpit izgalmas története és A félbenmaradt keringő 
megható meséje bizonyosan olvasóink élénk emlékezetében 
él még.

A csendes sziget Róbert Tómnak, egy angol ifjúnak 
csodálatos kalandjait írja le. Róbert Tóm békés utasa egy 
kicsiny gőzösnek, mely Nyugatmexikó partjai mentén evez 
északnak, ám egy különös véletlen a legizgalmasabb esemé­
nyek közepébe sodorja a mit sem sejtő ifjút, aki a hajóról 
úszva kényszerül elmenekülni. A csendes, elhagyatott sziget, 
melyen partot ér, telve van titokzatossággal, ami nem hagyja 
nyugodni Róbertét; ugyanakkor Szanfranciskó kikötőjében 
elvetemült gonosztevők szörnyű tervet forralnak egy, öreg 
ember és annak fiatal leánya ellen, kik egyszer már ugyan­
csak lakói, foglyai voltak a csendes szigetnek, de akiknek 
életébe az angol fiatalember is csodálatos véletlenek folytán 
bekapcsolódik. Messze, Görögországban is sokat gondolnak 
e sziget rejtelmességeire és a hajó is, melyről Róbert meg­
szökött, visszatér a sziget közelébe, úgy hogy e kicsiny, el­
hagyatott földrész valóságos középpontjává válik egy ese­
ményekben bővelkedő, idegfeszítően izgalmas, történetnek. 
Végül a titkos kezek munkáját leleplezi egy híres kinai detek- 
tív, Fu Peng, és az angol ifjú rátalál arra, akit a sors játéka 
neki szánt osztályrészül, Hellára, a gyönyörű szép görög 
leányra.

Ez a rövid ismertetés is elárulja, hogy új regényünk 
páratlanul érdekfeszítő olvasmány, egyik izgalmas fordulat 
a másikat követi és az olvasó alig ocsúdott fel a meglepetés­
ből, máris újabb éri. írónk kitűnő értékei: nagyszerű mese­
szövő készsége, fejlett emberrajzoló ereje és az izgalmas, gyors- 
lélegzetű meséhez pompásan illő előadásmódja felejthetet­
lenné teszik A csendes sziget lapjait. . .

Olvasóink figyelmét külön is felhívjuk uj regényünkre.

A frankham isítás ügye. A frankham isítás bűnügyi részében 
ezen a héten M agyarországon nem tö rtén t jelentősebb esem ény. 
Károlyi Imre grófot újból kihallga tta a rendőrség és ki fogja hall­
gatni annak a vacsorának résztvevőit is, am ely Friedrich István 
lakásán volt, és am elyen, Friedrich kijelentése szerint beszéltek 
a frankham isításról. Paüavicin i György őrgrófot a parlam enti 
fölszólalásában te tt  vádaskodásaival kapcsolatosan megidézte a 
rendőrség, Pallavicini három napi húza-vona u tán meg is je lent, 
azonban nem vo lt hajlandó vallom ást tenni, m ert az idézést zak­
latásnak m inősítette. K ijelentette , hogy addig, am íg a mentelmi 
bizottság nem határozo tt ügyében, nem hajlandó nyilatkozato t 
tenni. Pallavicinit az ügyészség idézi meg m ost, és amennyiben 
nem jelennék meg, vagy újból m egtagadná a vallom ástételt, akkor 
mentelmi jogának fölfüggesztését kérik, hogy vallom ástételre 
kényszeríthessék. Hágában a bíróság megkezdte Jankovich Arisz­
tid és tá rsa i bűnügyében a fő tárgyalást. A tárgyalásra nagyon 
sok külföldi újságíró érkezett H ágába. Azonban maga a tá rgya­
lás csalódást okozott, m ert semmiféle politikai szenzációkkal nem 
szolgált, m iután a hollandi bíróság csak a Hollandia területén el­
követett üggyel foglalkozott. Az ügyész Jankovichra kilenc évi, 
Marsovszky Györgyre és M ankovics Györgyre h ét évi börtön - 
bün te tést kért. A védők az t hangoztatták , hogy csak jelenték­
telen bűncselekményről van szó, am elyért a vádlo ttak  a vizsgá­
lati fogsággal m ár m egbünhődtek. A bíróság az Ítélet kihirdetését 
március hó 18-ára tűz te  ki.

Szociáldemokrata-kommunisták tüntetése a népjóléti mi 
nisztérium előtt. Az elmúlt csütörtökön délben többszáz 
munkanélküli verődött össze a népjóléti minisztérium épü­
lete előtt és ott tüntetést rendezett. A zavargókat rendőrök 
zavarták szét, többeket azonban előállítottak a kerületi 
kapitányságon. Ezek elmondották, hogy Fényes László, a 
«Népszava» munkatársa, közöttük volt s csak akkor távo­
zott a tüntető tömegből, amikor a rendőrség megérkezett. 
A tüntetést a Vági-féle szélső szocialisták, illetve kommu­
nisták rendezték s mintegy bevezetése volt a vasárnapra 
tervezett tüntető felvonulásnak, amelyet azonban a rendőrség 
nem engedélyezett. Erre a napra a főkapitány általános 
készültséget rendelt el, az utcákon erős járőrök cirkáltak, 
hogy mindennemű csoportosulást feloszlassanak. így azután 
a szocialisták nem rendezhették meg a felvonulást sem, 
amelyet kirakatok beverésé*. c! akartak összekötni.

Az új Berettyó-hidat átadták a közforgalomnak. Szeghalom 
községben március hó 3-án av a tták  föl és ad ták  á t ünnepélyes 
keretek között az új B erettyó-hidat a közforgalomnak. Az ünnep­
ségen a kereskedelemügyi minisztérium ot Tantő Pál miniszteri 
tanácsos és Novák Ferenc miniszteri tanácsos képviselték. Részt- 
ve tt az ünnepségen Kovacsics Dezső dr. főispán, Üaimel Sándor dr. 
alispán és Temesváry Imre, a kerület nemzetgyűlési képviselője. 
Az új h idat a kerület nem zetgyűlési képviselőjéről Temesváry- 
hidnak nevezték el.

Meghalt Tomcsányi páter. Nagy veszteség érte a katho- 
ikus egyházat és a jézustársaságot: P. Tomcsányi Lajos 

Jézustársasági atya hirtelen elhúnyt. A jóságos szívű agg 
jezsuita atya nemcsak a Jézustársaságnak, hanem az egész 
Magyarországnak legértékesebb és legtudósabb egyénisége 
volt. A lánglelkü és gyujtószavú papot szívszélhüdés ölte 
meg nyolcvan éves korában. A halál benne egy szent papot, 
nagy tudóst és kiváló szónokot ragadott el. A magyar katho- 
likus társadalom legigazibb lelkiatyját veszítette el az el- 
húnytban. Temetése óriási részvét mellett folyt le.

Magyarország januári népmozgalmának örvendetes javulása. 
A központi statisztikai h ivatal most te tte  közzé Csonka-Magyar- 
ország népm ozgalm ának januári ad a ta it, am elyekből örvendetesen 
tűnik ki, hogy az idei esztendő első hónapjában 7508 fővel szaporo­
do tt népességünk. Az országban januárban 7486 pár esküdött egy­
másnak örök hűséget, vagyis 502-vel több, m int az előző év január­
jában. A születések száma 18.790, tehát i g 24-gyel több, m int a tavaly 
januárban születtek száma. E lhalt e hónapban 11.392 egyén, vagvis 
u 22-vel kevesebb a tavaly i év januárjában elhaltak  szám ánál. Ór 
vendetes, hogy e javu lást legnagyobb mértékben a gyermekhalálo­
zás csökkenése okozta, am i a m agyar gyermekvédelem megerősö­
dését je lenti.

Borzalmas erejű robbanás Prágában. Prága egyik utcájá­
ban minap borzalmas robbanás történt. Tüzérségi kocsikon lö­
vedékeket szállítottak és a szállítmányt ötven katona kísérte. 
A muníció az ó-város egyik utcájában hirtelen felrobbant. A rob­
banásnak olyan ereje volt, hogy a környező házak erősen 
megrongálódtak, az ablakok betörtek és az üzletek címtáblái 
pedig messze elrepültek. A kísérő katonák legnagyobb része 
súlyosan megsebesült és nagyon sok járókelő a légnyomás 
következtében, vagy az összedőlt házak romjai alatt szenve­
dett sérülést. A robbanásnak két halottja és hetven sebesültje 
volt. A detonációt harminc kilométernyi távolságra is hal­
lották. A romok eltakarításán egy egész zászlóalj katonaság 
fáradozott.

Leharapták egymás orrát és u jjá t. Léván az egyik korcsmában 
egy kártyázó társaság összeveszett, a vitából verekedés le tt, mely­
nek folyamán Gáspár Géza napszámos leharapta Zsíros Zsigmond 
szállóportásnak az o rrát. Zsíros erre viszonzásul leharapta Gáspár­
nak egyik u jját. A véres csatának a rendőrségen lesz folytatása.

FORDSON TRACTOR “S .
T ele fo n i
66-15.

HALTENBERGER VILMOS
.  F o r d  K y é r . k  . „ t o r i . d l !  k é p , I . . 1 . 1 .  W H Jcfd® Ikfd^£t!
B udapest, VI., N agym ező-utca 19. M im .

S p e d ílla  am erika i g a z d a s á g i  g é p e k :  O llver-ekék, tá rc sá sb o ro n ák , 
tá rcaá l iz ikekék, (fikázzál*, b u rgonya  kiszedd, kS rfürész  be rendezés.



1926. március 14. I I
3

Bársony János egye­
temi orvostanár halála. Bár- 
sonyjános egyetemi tanár, 
a magyar orvostudomány 
egyik legkitűnőbb képvise­
lője és büszkesége, hatvan- 
hatéves korában elhunyt. 
Bársony János tanár a nő­
gyógyászat terén korszak- 
alkotó munkásságot fejtett 
ki. Emellett kitűnő veze­
tője, tanítója volt az ifjú­
ságnak. Az orvostudományi 
irodalomban számos mun­
kája jelent meg. Halála pó­
tolhatatlan veszteséget je­
lent s vele ismét egyikét 
vesztettük el azoknak, akik 
a magyar faj felsőbbrendű­
ségét bizonyították [Európa 
kultúrnemzetei körében. A 

tudós professzor 1860-ban született Nagykárolyban. 1884-ben 
avatták doktorrá s csakhamar tanársegéd lett. 1891-ben 
egyetemi magántanári képesítést nyert. Több kitüntetést 
kapott érdemeinek elismeréséül. A kommün alatt meg­
fosztották tanszékétől, sőt halálra is ítélték, később azon­
ban az ifjúság tüntető kívánságára visszahelyezték az 
egyetemre. Betegségének és halálának közvetlen oka egy 
csontdaganat volt. Az ősz professzoron már az operáció 
sem segített és négy napi kínos szenvedés után meghalt. 
Holttestét a központi egyetem előcsarnokában ravatalozták 
fel s innen kísérte utolsó útjára a társadalom nagyon sok 
kiválósága és az egyetemi ifjúság.

A csehek nyakán m arad a török fez. H irt ad tunk  már róla, 
hogy Kcmal basa, aki gyors iram ban ak a rja  a török népet az 
európai kultúra ütem ébe beállítan i, nemrégen m egtilto tta  az ősi 
fez viseletét. Ez a tilalom  szíven ta lálta  a régi szokásaikhoz ragasz­
kodó m oham edánokat, ám  am i ennél is súlyosabb : zseben vágta 
a csehországi strakonitzi fezgyárat, am ely évek óta szállítja a meggy­
piros fezt Törökországba. A fezgyár a m últ évben 52.000 font 
sterling (1 font 364.000 korona) értékű fezt szállíto tt Törökországba 
s számítása szerint az év végéig elérte volna a 80.000 fonto t. Ez az 
óriási nyereség azonban egyszerre kútba esett Kemal basa rendelete 
miatt. A gyár most azzal a kéréssel fordult a cseh kereskedelmi 
kormányhoz, eszközölje ki Kemal basánál, hogy állítsa vissza a 
fezviselést. Erre azonban aligha lesz kapható  Kemal basa, ak i a 
fez eltiltásával épen a külföldi ipart akarta kiszorítani.

Fölállítják a fővárosban a hatulm asarányú Kossuth-szobrot. 
A székesfőváros vezetősége á tv e tte  Horvay János szobrászművész­
től annak a K ossuth-csoportozatnak a tervezetét, melynek k iv ite­
lével a művészt tizennyolc évvel ezelőtt bízták meg. A közbejött 
háborús idők lehetetlenné te tték  a nagyszabású emlékmű fölállí­
tását, ám most m ár haladékta lanul hozzáfognak és terv szerint 
jövő év tavaszára már á lln i is fog a hatalmas szobormű, m elyet a 
parlament főbejárata elő tti téren fognak elhelyezni.

Aki a rendőrséget kérte, hogy mentsék meg kártyaszenvedélyé­
től. Ilorovitz László m agántisztviselő három nappal ezelőtt eltűnt 
szülei lakásáról. H orovitzot napokig keresték, míg végre ma meg­
jelent a főkapitányságon és kérte, hogy vizsgáltassák meg a rendőr­
orvossal, m ert súlyos idegbajban szenved és helyezzék el ideg- 
gyógvintézetben, m ert nem m er hazamenni. Idegbajának tu la j­
donítja kártyaszenvedélyét is, amelyről nem tud  lemondani és 
amely sok veszteséget okoz neki.

Testvérek tragédiája. Pölöske községben megrendítő tragédia 
történt. Schillinger Mihály és Schillinger Ferenc a községi kőbanyá­
ban követ fe jte ttek . A m eglazult kőpart rá juk  szakadt s mindketten 
szörnyet haltak. H arm adik testvérük a szörnyű lá tványtó l ideg- 
sokkot kapott és megnémuli, úgyhogy m ikor hírül v itte  az esetet, 
csak össze-vissza hadonászott.

Életveszélyesen összeharapdálta a m én. Galgóczy Mihály ló- 
•‘P'do Tiszacsegén a debreceni méntclep lovaira vigyázott. Tegnap 
i!Z egyik mén nyugta lanul viselkedett és m ikor Galgóczy kötőféket 
akart n ló fejére tenni, hogy m egjárassa, a mén hirtelen beleharapott 
u karjába és a jászolba vágta. A szerencsétlen lóápolót a m egvadult 
csödör borzalmas helyzetében még tovább harapdálta  és a mellén, 
valamint a fején életveszélyes sérüléseket okozott. Segélykiáltásaira 
a házbeliek szabadíto tták  ki a szerencsétlen em bert, akinek egész 
teste tele van sebekkel. Á llapota nagyon súlyos.

Egy karlsbadi építőmester le tartóztatta  a cseh elöljárót. Külö­
nös eset tö r tén t K arlsbadban, am elynek m ajdnem  véres követ­
kezményei lettek. Egy Rössler Rudolf nevű építész hatvan  m unkásá­
val a járási elöljáró h ivatali helysége elé vonult s két em bert maga 
mellé véve, bem ent Friedler járási elöljáró szobájába. Az elöljáró­
nak k ijelentette , hogy le tartóz ta tja  azért, m ert cseh. Rösslert köz­
ben a berohant hivatalnokok lefogták, azonban később tíz embere 
k iszabadította. Erre tizenöt em berből álló őrséget helyezett el az 
épület e lő tt és az tán  a postaigazgatóságra vonu it csapatával. Itt a 
postaigazgatót ak a rta  le tartóz ta tn i, de nem ta lá lta  a hivatalában 
s azért három em berből álló őrséget hagyo tt a főposta épülete e lő tt 
azzal az utasítással, hogy senkit se engedjenek be. Ezután negyven 
emberével a rendőrségre m ent, ahol W ottava rendőrparancsnok­
nak k ijelentette, hogy állásától megfosztja. A rendőrségen persze 
az egész társaságot le ta rtóz ta tták , am i nem m ent épen simán, 
m ert két rendőr könnyebb sérülést szenvedett. Rössler elm eálla­
po tá t megvizsgálják.

Hamis tanuk bünhödése. A szegedi törvényszék a régóta 
húzódó hamis tanuzási ügyben meghozta íté le tét A törvényszék 
Szcnlpétery Ferencet kétévi börtönre, ötszázezer korona pénz- 
büntetésre és ötévi hivatalvesztésre, feleségét egyévi és nyolchavi 
börtönre, Sándor Jenő cipészt egy és félévi börtönre, Tóth L íd iát 
hathavi börtönre, özvegy Androviszky M ihálynét kéthavi fogházra 
Ítélte. Úgy a vád lo ttak , m int az ügyész fellebbeztek.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

B . I. B é k é s s z e n ta n d rá s .  Számrejtvénye jó. K . A . M esterszállás.
K é p r e j tv é n y e i  bői k ö zö ln i f o g u n k .  —  I f jú  E . J .  H a lá s z i .  A  t r é f á k  a  v íz ö z ö n  
k o rá b ó l  v a ló k .  K é r ü n k  m á s t  é s  f i a t a l a b b a t .  —  M . E . N a g y ig m á n d . S z á m ­
r e j tv é n y e  jó . —  S z. J .  F . D ö v é n y . B e tű r e j tv é n y e  jó . B . V . Z se llc e sz e n tp á l. 
K é p r e j tv é n y e  jó .  —  B . L .T é p e .  B e tü r e j tv é n y e  jó .  — 0 .  J .  E rd ő te le k .  T a lá n y a  
b e v á l t .  B . J .  T a b a h á z a .  S z á m r e j tv é n y é t  k ö z ö ln i f o g ju k .  T ü re lm e t  k é ­
r ü n k  ! — I f jú  N . B . E rn ő d . R e j tv é n y e i  k ö z ü l v á lo g a tu n k .  —  V . S. S z e n te s . 
A n é p d a lb ó l  v e t t  k é p r e j tv é n y  b e v á l t ; k ö z ö ln i f o g ju k ,  d e  t ü r e lm e t  k é rü n k ,  
m e r t  n a g y o n  so k  k é p r e j tv é n y  v á r  k ö z lé s re . —  T .  B . S . O ro s h á z a .  T ré fá ja  
n é n i  p ik á n s ,  h a n e m  e g y s z e rű e n  n e m  n y o m d a fe s té k  a lá  v a ló ,  e g y é b k é n t  
is n a g y o n  ré g i. M á s t  k é r ü n k .  —  I f jú  L. F . S z a la fő . H á lá s a n  k ö s z ö n jü k  jó ­
k ív á n s á g a i t .  T r é f á ja  jó .  R e j tv é n y e ib ő l  v á lo g a tu n k .  B . J .  G a m á s .  ö n  
a z t  a  v a d a t  k o v á c s o l ja  e l le n ü n k ,  h o g y  a k a d t  o ly a n  o lv a s ó n k ,  a k in e k  r e j t ­
v é n y é t  e g y  h ó n a p b a n  k é ts z e r  is  k ö z ö l tü k .  K é r jü k ,  n éz z e  á t  l e lk i is m e re te ­
se n  p é ld á u l  la p u n k  e z id e i s z á m a i t  é s  m e g  fo g ja  lá tn i ,  h o g y  e g y e t le n  n é v  
se m  i s m é t lő d ik .  A z ö n  r e j t v é n y é t  is k ö z ö l tü k  m ú lt  s z á m u n k b a n ,  m e r t  
r a j t a  v o l t  a  so r . —  Z  F . S z a k á ly .  E z e k  a  k é p r e j tv é n y e k  tú l  k ö n n y ű e k  ; 
m á s t  k é r ü n k .  L a p u n k  e z id e i 4 - ik  s z á m á b a n  ez  a  t r é f a  m á r  m e g je le n t .  K ü ld ­
jö n  m á s t .  —  I f jú  M . F . A z  á rv íz k á r o s u l ta k r a  v o n a tk o z ó  r e j t v é n y é t  v a la k i 
m e g e lő z te .  E z t  t e h á t  n e m  h a s z n á lh a t ju k .  A  tö b b ie k b ő l  v á lo g a tu n k .  —  
Á . N. T o ln a n é m e d i .  B e tű r e j tv é n y e  jó  ! — If jú  N. J .  S z e n d rö . R e j tv é n y e i ,  
b á r  k ö n n y ű e k ,  m e g ü t ik  a k ö z lé s  m é r té k é t .  — S z. K . N á d u d v a r . V á lo g a tu n k  
b e lő lü k .  K é rd é s é re  a  iT an ácsad ó ®  fe le l. M. I. H a  a  r e j tv é n y e k  k ö zü l 
k e t t ő t  m e g fe j t ,  r é s z tv e s z  a  so rs o lá s o n .  —  I f j .  H. J .  O ro s h á z a .  E z e k  is  jó k .  - 
M . E . M e s te rsz á llá s . A  s z á m r e j tv é n y  jó . B . L. J á s z b e ré n y .  B e tü r e j tv é ­
n y e  h o m á ly o s .  V e rs e s  ̂ r e j tv é n y e i  t ú l ^ k ö n n y ü e k .  K e r e s z t r e j tv é n y e  jo b b .  
T ré fá i  l e g jo b b a k .  A p a p i r o s n a k 'm in d ig 'c s a k  a z 'e g y i k '‘o ld a lá r a  í r j u n k !  —

Sportoló japán nők.
Képünk egy japán sportklub mosolygó futócsapatát ábrázolja.

Bársony János dr.



12 1926. március 14.

A CSENDES S Z I G E T
R E G É N Y *  I R T A  U N D !  I M R E .

(I. közlemény )

1.

Valami történik a «Haway gyöngye- fedélzetén . . .
A hajóács ingó léptekkel haladt a kormányhid felé. Arca 

lángvörös volt; tüzelte a méreg, meg az alkohol, melynek 
illata messziről megőrzött rajta.

— No, Reverson, megtaláltad-e ? — kiáltott rá messzi­
ről a kapitány.

Az ács rettentő öklével belecsapott a levegőbe :
— Ebadtát találtam. Nincs és nincs seholse. Két órája 

keresek, kutatok, feltörtem ajtókat, ládákat, még a hajó 
fenekét is átkutattam. Hiába. De ahogy Jim Reverson a be­
csületes nevem, itt mondom, kapitány, nem nyugszom, míg 
végére nem járok ennek a dolognak.

— Úgy látom, a pálinkás üvegednek hamarább jársz a 
végére — dörmögte bosszúsan a kapitány. — Nem azért bíz­
talak meg téged a dologgal, hogy itt fogadalmakat újíts és 
becsületes nevedre hivatkozz, ami egyébként fölöttébb nyug­
talanító biztosíték számomra, hanem vedd ki az emberekből 
a szót, ha kell, ököllel is. Ne ajtókat és ládákat döngess, de 
csino koponyákat. A csino ravasz és hazug, de amit nem 
találsz meg a matrózládákban, feltalálod a inegkopogtatott 
koponyákban. Vagy félsz talán, Jim, ezektől a kutyáktól ?

Az ács kidüllesztette mellét. Szúrós tekintetét a kapi­
tányéba kapcsolta és rikácsolva elkiáltotta m agát:

— Elég a szóból, kapitány 1
— Én is azt mondom, hogy elég legyen. Cselekedj 1 Én 

ismerlek, tudom, mit kire bizok. Eddig nem ismertél félelmet 
és mindig sok hasznomra voltál. Menj hát és ne hátrálj meg 
se sima szó, se kemény ököl elől.

Az elismerés hallatára kifújta mérgét Reverson.
— Igaz is — dörmögte. — Kár cicázni ezekkel. . .
Az ittas emberek bizonytalan mozdulatával sapkája 

ellenzőjéhez bökött ujjával, holmi köszönésfélével tisztelve 
meg a kapitányt. Az már a kormányossal elegyedett beszél­
getésbe és törődni sem látszott a távozóval.

A kicsiny kereskedelmi gőzös, melynek fedélzetén ez a 
heves párbeszéd elhangzott, jó iramban szelte a habokat 
Délmexikó partjain. Föl, északnak haladt, hogy San Fran- 
ciskóba vigye rakományát. Az idő teljesen kedvezett az út­
nak : tükörsima volt a tenger és az égbolt tündöklőén kék 
kárpitját egyetlenegy felhőcske sem foltozta. A nap annál 
kegyetlenebbül tűzött alá. Valósággal izzottak a «Haway 
gyöngyé»-nek fedélzetdeszkái, a padozat szurokcsíkjai nehéz 
illatot árasztottak a mozdulatlan, íorró levegőben és akit a 
kötelesség nem engedett a hajó mélyébe menekülni, ugyan­
csak törölhette a verítéket homlokáról. Mert a sHa'way 
gyöngyé»-n bizony nem voltak napfogó vászonponyvák. 
Öcska, vén szerszám volt e szépnevű gőzös, melynek egykori 
építője egyébre sem gondolt, minthogy jól megrakhassák 
bordáit áruval.

No, de nem is kellett túlságosan dédelgetni e gőzös 
lakóit. A kapitányon, kormányoson, fűtőn, ácson, gépészen 
és szakácson kívül még vagy tizenöt félvér csino matróz utaz­
gatott rajta és időnként néhány utas, akiknek épen a kitűzött 
útirányban akadt dolguk s az — nem volt sietős. Igaz, hogy 
olcsó árat szabott nekik a kapitány, de amint néhány fül­
kéből álló lakosztályukra elvezették őket beszálláskor, azóta 
égvilágon kívül senki sem törődött velük. Legfeljebb a sza­
kács, aki olajban sült hallal, meg cukros rizskásával traktálta 
őket, míg meg nem unták.

King Benjámin, a kapitány, ám nemcsak hogy nem 
törődött az utasokkal a viteldíj átvétele után, de azt sem

tűrte, hogy azok mutassanak érdeklődést irányába. Ő tudta 
miért. Mogorvább, nyersebb embert keveset hordott hátán 
a föld, mint King Benjámin és a tapasztalatlan, kíváncsi 
utas csakhamar kedvét szegte, hogy társalgásba elegyedjen 
vele. Egy vállrándítás vagy goromba válasz egyszeribe érté­
sére adta az érdeklődőnek, hogy hiába minden igyekezet s 
amint a kapitány nem egyszer megjegyezte : uram, mi elszál­
lítjuk önt a pénze fejében, de a társalkodót ajánlatosabb, ha 
magával hozza . . .

Ám ami a kapitánynak a hajó személyzetével szemben 
tanúsított nyájasságát és közlékenységét illeti, az sem vallott 
épenséggel a leglebilincsclőbb modorra. Durván és kurtán 
bánt velük — igaz, hogy máskép aligha tartott volna fegyel­
met közöttük — egyedül Reversonnal tartott némi barátság­
félét, aki szegről-végről földije volt, angolországi.

Két nappal ezelőtt történt, hogy a kapitány kajütjéhíil 
eltűnt annak igen értékes aranyórája. Nyomban felkutatták 
az egész fülkét, de nem találták meg. King valósággal taj­
tékzott dühében és kikötéssel fenyegette meg az egesz sze­
mélyzetet, ha nem kerül elő az eltűnt óra. Ám az óra bizony 
nem került elő. A hajón mindössze három utas volt, akikhez 
a gyanú árnyéka sem férkőzhetett: egy gazdag kínai keres­
kedő, egy Róbert Tóm nevű angol fiatalember és egy magával 
tehetetlen öreg ember.

Mit volt mit tenni, King kapitány erősebb módszerek­
hez nyúlt. Nem abból a fából volt ő faragva, hogy belenyu­
godjék a megváltozhatatlanba : kiadta az utasítást Reverson- 
nak, hogy eszközöket nem válogatva, nyomozza ki az eltűnt 
értéktárgyat.

Ami Reversonnak a kapitánnyal folytatott indulatos 
párbeszédét illette, cseppet sem engedett arra következtetni, 
hogy a hajóács valami kesztyűs kézzel bánt volna társaival. 
De a szilaj matrózok sötéten villogó szemei most az egyszer 
mégis megfélemlítették Reversont. A motozás és a kímélet 
nélkül osztott (itlegek túlfütötték az emberek lappangó gyűlö­
letét, kisebb csoportokba verődve izgatottan tárgyalták az 
eseményeket és a józan eszét vesztett King nevét suttogták, 
kinek Reverson csak eszköze volt.

Ez volt a helyzet, mikor Reverson új vizsgálatra indult.
A részeg ács tántorogva ment le a konyhába. Köszönés­

képen berúgta az a jtó t:
— Pálinkát 1
A szakács dühösen felcsattant:
— Azt hittem zabot akarsz a csikód szamara.
— Italt parancsolok, megértetted ?
— A hajón csak egy ember parancsol és az nem'te vagy, 

Reverson 1
— Az én szavam a kapitány szava. Hallhattad a rappor- 

ton, hogy engem bízott meg a vizsgálattal.
— A vizsgálatod, úgy látom, csupán a wiskys üveg 

fenekéig terjed.
Az ács tehetetlen dühében megtántorodott :
— Te vagy a tolvaj 1 Gyerünk a kapitány elé !
A kiáltozásra többen előkerültek. Nem értették a hely; 

zetet, csak azt látták, hogy Reverson ütlegelve lökdösi kifelé 
a tiltakozó szakácsot.

A fedélzeten karbafont kézzel várta már a kapitány 
a hangos csoportot. Reverson vadul rikácsolt, a szakács 
hadonászva magyarázott, az egybesereglett matrózok kíván­
csian lesték a fejleményeket. Mindenesetre tudták, hogy itt 
tisztázódnia kell a két napja feszült helyzetnek, hogy itt leszá­
molnak most a gyanúsításokkal s indulatuk valahogy a sza­
kácsra összpontosult, a tolvajra, aki miatt annyi bajuk volt.

(Folytatjuk.)



1926. m árcius 14. 13

R E J T V É N Y E K

1. K éprejtvény.

2. Képrejtvény.

A  v i l á g  l e g j o b b
Harmonikái, Hegedűi, Harmoniumjai, 

Citerái. Beszélőgépjei, Cimbalomjai, 
továbbá az összes Hangszerek itt a 

gyárban kaphatók

R o m lo t t  h a n g s z e ­
r e k e t  m ű v ész ie sen  

ja v í t .

Legjobb Hurok!
Á rjegyzéket ingyen küld

Mogyoróssy Gyula
m .k ir .  szab ad a lm a- 
z o tt  han g szerg y ára ,

BUDAPEST 
VII!., Rákóczi-út 71.

T e le fo n :  József 16—8.

8. Betűrejtvény.

H

Á  gya
0  9  B 
9 9 9 Z P o

(Beküldte Baricsa László, Tépéről.)

4. Betürejtvény.

(Beküldte í-'ont Etelka, Soltvad- 
kertrőt.)

5. Pótlórejtvény.

—őr tel —let —ör
—gar —ör —ap ke
—ér - ő r —em — úr
—ap —gér —ga —ál
—nas —őr - röm

(Beküldte Tóth Benedek Sándor, 
Orosházáról.)

6. Verses rejtvény.
Első részem olyan szó,
Mely nélkül nincs halandó.
Másik részem pediglen 
Bőven van a tengerben.
Össze téve mind a kettő  
Minden háznál fo rdu l elő,
Nagyon kell vigyázni rája,
Van is neki közm ondása.

( Beküldte ifj. Kálm án Ferenc, M attyról.)

7. Betürejtvény.

Árpás, Vázsnok, Regöly, Sásd, Ádánd, Óbecse,
Siklós, Dombóvár, Mágocs, Ódalmond, Barcs, Orosháza

Ha e községek kezdőbetűit helyesen összerakjuk, egy másik 
község nevét kapjuk .

( Beküldte ifj. Nagy János, Vásárosdombóról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával a 14-ik számban közöljük.

A 8-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Lekaszálták már a rétet.
2. Képrejtvény : Hull a levél, bús a határ, a tél első 

fuvalma jár.
3. Talány : Petőfi Sándor.
4. Számrejtvény: Kilenc szegény volt.
5. Betürejtvény : Éjfél.
6. Betűrejtvény : Rekord.
7. Betürejtvény : Három királyok napja.
Megfejtették: B o rd á s  A n ta l ,  N a g y  S á n d o r ,  S z a b ó  I s tv á n n á ,  i f i .  R ö th  

P á l ,  K iss  J ó z s e f ,  M eze i J á n o s ,  M o ln á r  E le k , C su b a  I s tv á n ,  T ó th  L a jo s ,  
S z íj  j á r  16 S z a b ó  B e n já m in ,  B acsó  J á n o s ,  i f j .  N y a k a  L a jo s , M é sz á ro s  E rz s i ,  
B e re s n y á k  I s tv á n ,  P o ra  J á n o s ,  C se rv e n c s ik  K á ro ly ,  if j .  N a g y  J á n o s ,  B a g ic s  
I s tv á n ,  Á cs N á n d o r ,  B ö rö c z  J á n o s ,  A d ó k  I s tv á n ,  if j .  B o r ic s  L á sz ló , Z u b e r  
F e re n c ,  if j .  B o n to v ic s  Im re , T ó th  B e n e d e k  S á n d o r ,  N a g y  L a jo s ,  B á r t  I s t ­
v á n ,  K o llm a n n  F e re n c ,  B e re c z  I s tv á n ,  K is s  A n ta l ,  N é m e th  P á l ,  L ö cz i 
J á n o s ,  T ó th  B . S á n d o r ,  if j .  R i te c z  I s tv á n ,  O ro v e c z  J á n o s ,  V irá g o s  S á n d o r ,  
K a rá c s o n y  M ik ló s , K ó n y i  P á l ,  D ró to s  I s tv á n ,  Z a k á r  L á sz ló , B o n a  V e n d e l, 
C ső m é  L a jo s ,  if j .  D a n c s a  J á n o s ,  V a rg a  J á n o s ,  S z a b ó  G y u la ,  i f j .  L á sz ló  
F e re n c ,  S z a b ó  K á lm á n ,  F e h á r  I s tv á n ,  S z ín a k  J o lá n ,  D ró to s  M a rg i t ,  C s á tr é  
J ó z s e f ,  K o z ic z y  I lu s k a ,  O rd ó  M a r is k a ,  i f j .  S z a la y  I s tv á n ,  S o l té s z  R u d o lf ,  
S t e k e lp a k  J á n o s ,  W a l te r  A n ta l ,  I llé s  F e re n c ,  B a r ic s a  L á sz ló , V e é r  I s tv á n ,  
if j. N a g y  I s tv á n ,  K iss  S á n d o r ,  J u n g  J á n o s ,  B e n e  L a jo s ,  K o v á c s  E s z t ik e ,  
B o rb á s  R u d o lf ,  F e je s  L á sz ló , B  n á c s  J .  J á n o s ,  H o ty m á n  M a r is k a ,  V a lk a i  
P á l ,  R u t t k a i  E rn ő ,  S z a b ó  J á n o s ,  B e n e d e k  I lo n k a ,  B e n e d e k  G y u la ,  B e n e d e k  
K á ro ly ,  le g if j .  S z a b ó  M ózes.

Jutalomkönyvct nyertek: Benedek Károly (B é kés ­
csaba), Nagy Sándor (H ódm ezővásárhely), ifj. Bordás Antal 
(T ú rk e v c ) ,  ifj. Rőth Pál (G ord isa ), Benedek Ilonka (B é kés ­
csaba).

A 9-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Tűz, jé£, élet, betörés, baleset és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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A bölcs tanácstag.
Tanácskozásra gyűlt össze a falu népe. A terem túlzsúfolt 

vo lt, az emberekről csurgóit az izzadtság. N apirend e lő tt felszó­
la lt az  egyik tanácstag  és az t a kívánságát hangoztatta , hogy 
a te rm et ki kell meszelni.

— Hogyisne — szól egy másik — hogy még kisebb legyen. 
Ugyan kérem — válaszol az előbbi bölcs — kívülről is

be kell meszelni, akkor az tán  am ennyivel kisebb lesz bellii, kívül­
ről annál nagyobb lesz.

( Beküldte Pintér János.)
A jutalmat nem váró életmentő.

Egy aggszüz, aki elkésett onnan, ahol a szépséget osztogat­
tá k , afö lö tt való elkeseredésében, hogy őt a fiatalem berek, m int 
leányt, o tthonfele jtették , öngyilkos szándékkal a  folyóba ugrott, 
de egy fiatalem ber u tána vete tte  m agát és élete veszélyezteté­
sével k im ente tte a fuldoklót. Mikor a vénkisasszony magához 
té r t, első kérdése ez volt a köréje csoportosulókhoz :

— Hol van életem m egm entője ?  H add öleljem a keblemre.
— Már nincs it t, elmenekült ! — hangzott a kegyetlen v á ­

lasz a tömegből.
( Beküldte Pados János Erdőcsokonyáról.) 

Egy kínai véleménye Európáról.
Egy kínai, ak i rövid ideig ta rtózkodo tt Európában, így 

szólt kísérőjéhez :
— Vájjon önöknél minden em ber orvos ?
— M iért ?
— M ert ha találkoznak, megfogják egymás kezét és azt 

kérdik : «Hogy van ?»
( Beküldte Bodnár János Rakamazról.)

K orcsm ában.
János gazda : ö t  malacom van odahaza.
Péter gazda : Nem vagyok kíváncsi a kend családi körül­

ményeire. #
(Beküldte Baricsa László Tépéröl.)

A drágaság.
Egyik : Mikor lesz m ár vége ennek a nagy drágaságnak ? 
M ásik  : Még ma.
E gyik : Ugyan ne tréfáljon.
M ásik : Már pedig ennek ma m ár vége lesz !
Egyik : M iért, maga rémes em ber ?
M ásik  : M ert holnap még nagyobb következik.

(Beküldte ifj. K om játi András Gyöngyöshalászról.) 

A régi választások idején.
— Se toll, se zászló ? H át hová tartozik  kend ?
— H át kérem , csak a N épbankba, meg a nagy Takarékba, 

m áshová nem .
( Beküldte ifjú  M orvay J .  Ecsédröl.)

V Á S Á R  É S  P I A C
r  H l l l  I 1 1 1 %

F ő v á ro s i  á r a k  m á r c iu s  h ó  7 -é n .

L b 2 t - «  ő r le m é n y p ia c .  D u p la  O-ás 6 5 0 0 , 0 -á s  6 2 0 0 , 2 -e s  5 7 0 0 , 6 -os 
3»0O , ta k a r m á n y l i s z t  2 0 0 0 — 2 1 0 0 , I-es  ro z s lis z t  3 4 0 0 , 7 5 % -o s  eg y ség es  
ro z s l is z t  3 0 0 0  k o ro n a  k i lo g r a m m o n k in t ,  z s á k k a l  e g y ü t t .

G a b o n a v á s á r .  7 6 -o s  t is z a i b ú z a  3 7 5  — 3 7 7 -5 , f e l s ő t i s z a i  3 7 2 -5 — 375; 
fe h é rm e g y e i  és e g y é b  d u n á n tú l i  3 6 7 -5 — 3 7 0 , p e s tm e g y e i  3 7 0 — 3 72-5 , 77-es 
t is z a i 380— 382 -5 , fe ls ő tis z a i 3 7 7 -5 — 3 8 0 , fe h é rm e g y e i  é s  e g y é b  d u n á n tú l i  
3 7 2 -5 — 3 7 5 , p e s tv .  3 7 5 —  377-5 , 78-a-, f e ls ő t is z a i  3 8 0 — 3 8 2 , fe h é rm e g y e i és 
e g y é b  d u n á n tú l i  375— 3 7 7 -5 , p e s tv id é k i  3 7 7 -5 — 3 8 0 , 7 9 -e s  t is z a i  385— 387-5, 
f e ls ő t is z a i  382 -5— 3 8 5 , fe h é rm e g y e i  és e g y é b  d u n á n tú l i  377 -5 — 3 8 0 , p e s t­
v id é k i  3 8 0 — 3 8 2 -5 , ro z s  2 2 0 — 2 2 5 , t a k a r m á n y á r p a  2 3 0 — 2 4 0 , s ő r á r p a  300—  
3 3 0 , k ő le s  180— 195, Z a b  247 -5 — 257 -5 , te n g e r i  175— 180, k o rp a  165— 167-5 
e z e r  k o ro n a  m é te r m á z s á n k é n t .

T a k a rm á n y v ó s & r .  R é t i s z é n a ,  I. r e n d ű  ó  1 4 0 — 1 5 0 .0 0 0 , I I .  rendű  
100— 13 5 .0 0 0 , I I I .  r e n d ű ,  c s o m a g o lá s r a  5 5 — 9 0 .0 0 0 ,  s a r ju s z é n a  105,000, 
m u h a r s z é n a  160— 170 .0 0 0 , lu c e m a s z é n a  170— 1 7 5 .0 0 0 , z a b o s b ü k k ö n y -  
s z é n a  130— 150 .0 0 0 , te n g e r i ,  s z e m e s  2 0 0 — 2 0 5 .0 0 0 , t a k a r m á n y r é p a  5 5 —
6 0 .0 0 0 , a lo m s z a lm a  5 5 — 8 0 .0 0 0 ,  z s u p p s z a lm a  100— 1 1 5 .0 0 0  k o ro n a  m éter- 
m á z s á n k in t ,  1 k é v e  5 — 7 0 0 0  k o ro n a .

V e tő m a g v a k .  Á ra k  n y e r s á r ú é r t  100 k i lo g r a m m o n k in t ,  b u d a p e s ti  
p a r i t á s b a n ,  m in ő sé g  s z e r in t ,  e z e r  k o r o n á k b a n :  B a b ,  f e h é r  2 2 0  — 240, 
b a b ,  t a r k a  150— 160, b o rsó , V ik tó r ia  e ls ő re n d ű  4 0 0 — 4 5 0 , b o rsó , V ik tó ria , 
m á s o d re n d ű  3 0 0 —  3 5 0 , b a l t a c ím  8 0 0 — 8 5 0 , b ü k k ö n y  ta v a s z i  3 3 0 — 350, 
c i r o k m a g  120— 130, c s i l la g fü r t  170— 180, k o r ia n d e r  2 4 0 — 2 6 0  ezer 
k o r o n a .  F e h é rh e re  200 0 — 2 5 0 0  m illió  k o ro n a .  K e n d e r  300— 3 2 0 , köles, 
fe h é r  3 8 0 -  4 0 0 , v ö rö s  2 1 0 — 2 3 0 , s z ü r k e  190— 2 0 0 , t a r k a  170— 190, 
le n m a g  560— 5 8 0 , le n c se , p r im a  6 0 0 — 7 0 0 , k ö z é p  4 0 0 — 5 0 0 , a p r ó  2 5 0 — 300 
e z e r  k o ro n a .  L ó h e re , n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  n e m  t i s z t í t h a t ó  2 4 0 0 — 2600, 
ló h e re ,  n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  t i s z t í t h a t ó  2 6 0 0 — 2 9 0 0 , ló h e re ,  n a g y a ra n k a -  
m e n te s  2 9 0 0 — 3 2 0 0 , ló h e re ,  v ö rö s ,  ó lo m z á r o l t  3 4 0 0 — 3 6 0 0 , ló h e re ,  fehér, 
ó lo m z á ro l t  3 8 0 0 — 3 9 0 0 , lu c e rn a m a g ,  n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  n e m  t i s z t í th a tó  
2 2 0 0 — 2 4 0 0 , lu c e rn a m a g , n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  t i s z t í t h a t ó  2 5 0 0 — 2900, 
lu c e rn a m a g , n a g y a r a n k a m e n te s  3 1 0 0 — 3 4 0 0 , l u c e r n a m a g ,  v ö rö s ,  ó lo m z á ro lt  
3 8 0 0 — 4 0 0 0 , lu c e rn a m a g ,  f e h é r ,  ó lo m z á ro l t  4 1 0 0 — 4 2 0 0 , m á k  2 2 5 0 — 2350 
m ill ió  k o ro n a .  M u h a rm a g  190— 2 0 0 , m u s t á r  1000— 1100, n a p ra fo rg ó ,  fehér 
3 4 0 — 3 6 0 , n a p ra fo rg ó ,  s z ü rk e  3 1 0  -  3 2 0  e z e r  k o ro n a .  N y ú ls z a p u k a  1600—  
2 0 0 0  m ill ió  k o ro n a .  T a t á r k a  1 8 0 — 190, t ö k m a g  5 6 0  - 5 8 0  e z e r  k o ro n a .

V á g ó m a rh a v á s á r .  Ö k ö r  le g jo b b  m in ő s é g  11 — 1 3 .5 0 0 , k iv é te le se n  
14— 15 .5 0 0 , k ö z é p  8 5 0 0 — 1 0 .500 , g y e n g e  6 — 8 0 0 0 . B ik a  j o b b  9 5 G J— 12.500, 
k iv é te le s e n  13— 13 .5 0 0 , k ö z é p  c s  g y e n g e  6 5 0 0 — 9 0 0 0 , b iv a ly  4 — 6000, 
te h é n  jo b b  9 5 0 0 — 12 .0 0 0 , k iv é te le s e n  1 2 ^ 0 0 — 13 .0 0 0 , k ö z é p  és g y e n g e  6 — 
9 0 0 0 , k ic s o n to z n i  v a ló  m a r h a  3 0 0 0 — 5 5 0 0 , n ö v e n d é k m a r h a  5 — 10.000 
k o ro n a  k i lo g r a m m o n k in t  é lő s ú ly b a n .

S e r té s v á s á r .  É lő s ú ly  k i lo g r a m m o n k in t  k ö n n y ű  s e r té s  16— 17.000, 
k ö z é p  19— 19 .5 0 0  és n e h é z  2 0 — 2 0 .5 0 0  k o ro n a .

L ó v á s á r .  J o b b  m in ő s é g ű  lo v a k  : h á t a s  c s ik ó  3 0 0 .0 0 0 — 3 ,3 0 0 .0 0 0 , 
k ö n n y e b b  k o c s iló  6 ,2 5 0 .0 0 0  ig á sk o c s iló , n e h é z  3 ,4 0 0 .(XX)— 7 ,5 0 0 .0 0 0 , kön y - 
n y ti  3 ,0 0 0 .0 0 0 — 5 ,5 0 0 .0 0 0 ,  ö s z v é r  1 ,0 5 0 .0 0 0 — 1 ,8 0 0 .0 0 0 . A lá r e n d e l t  m in ő ­
ség ű  lo v a k  3 2 5 .0 0 0 — 4 ,2 0 0 .0 0 0 . V á g ó lo v a k  3 0 0 .0 0 0 — 2 ,6 0 0 .0 0 0  k o ro n a .

S z u ró m a r h a v á s á r .  É lő  b o r jú k  : B e lfö ld i s z o p ó s  : I . r e n d ű  1 7 .5 0 0 —
1 8 .000 , k iv é te le s e n  19 .0 0 0 , I I .  r e n d ű  1 6 .0 0 0 — 1 7 .0 0 0  k o r o n a  k ilo g ra m ­
m o n k in t  é lő s ú ly b a n .

T e n y é s z á l la to k  és já r m o s ö k r ö k .  I. r e n d ű  b e lfö ld i f e h é r  já rm o s ö k ö r
12 .000—  13.500 , I. r e n d ű  b e lfö ld i t a r k a  j á r m o s ö k ö r  10 .0 0 0 — 12 .5 0 0 , fr is s ­
f e jő s te h é n  12 .5 0 0 — 1 5 .5 0 0 , 1 V% é v e s  ü sz ő k  13 .0 0 0 — 1 4 .0 0 0 , 1*4 é v e s  t in ó k
11 .0 0 0 —  12 .500  k o ro n a  k i lo g r a m m o n k in t  é lő s ú ly b a n .

T e j és te j te r m é k e k .  T e l je s  te j  l i t e r je  4 6 0 0 — 5 2 0 0 , te j s z ín h a b  lite r je
4 0 .0 0 0 —  5 2 .0 0 0 , t e j f e l  l i t e r je  2 0 .0 0 0  2 6 .0 0 0 , v a j  k i lo g r a m m ja  k ic s in y b e n
7 8 .0 0 0 —  8 6 .0 0 0 , n a g y b a n  5 6 .0 0 0 — 6 4 .0 0 0 , t e h é n tú r ó  k i lo g r a m m ja  12 .000—
16.000 , g ró i s a j t  k i lo g r a m m ja  k ic s in y b e n  5 5 .0 0 0 — 7 0 .0 0 0 , t r a p p i s t a  sa jt  
k i lo g ra m m ja  k ic s in y b e n  3 5 .0 0 0 —  5 0 .0 0 0 , n a g y b a n  2 4 .0 0 0 — 3 2 .0 0 0 ,  em m en - 
tá l i  s a j t  k i lo g ra m m ja  k ic s in y b e n  6 0 .0 0 0 — 8 0 .0 0 0 , n a g y b a n  4 5 .0 0 0 — 50 .000  
k o ro n a .

B a ro m fi é s  to já s .  C s irk e  d a r a b j a  2 5 .0 0 0 — 6 0 .0 0 0 , t y ú k  d a r a b j a  40 .000  
-  8 0 .0 0 0 , h iz o t t  ru c a  k i lo g ra m m ja  3 4 .0 0 0 — 3 8 .0 0 0 , h í z o t t  lú d  k ilo g ra m m ja
3 4 .0 0 0 —  3 8 .0 0 0 , h íz o t t  p u ly k a  k i lo g r a m m ja  3 4 .0 0 0 — 3 6 .0 0 0 , s o v á n y  p u ly k a  
d a r a b j a  8 0 .0 0 0 — 9 0 .0 0 0 , l ib a m á j  k i lo g ra m m ja  7 0 .0 0 0 — 1 4 0 .0 0 0 , lú ű z s ir  
.k i lo g ra m m ja  4 0 .0 0 0 — 4 5 .0 0 0 , to já s  d a r a b j a  100 0 — 1500 k o ro n a .

H a lp ia c .  Á ra k  k i lo g r a m m o n k in t : P o n ty  k ic s in y b e n  e ls ő re n d ű  35 .0 0 0
4 5 .0 0 0 , n a g y b a n  2 8 .0 0 0 — 3 2 .0 0 0 , p o n ty  k ic s in y b e n  m á s o d re n d ű  3 0 .0 0 0 —
3 5 .0 0 0  k o ro n a .

A  szeg ed i p a p r ik a p ia c i  á r a k .  C sö v e s  p a p r ik a  í ü / é r e n k i n t  7 5 .0 0 0 —
9 0 .0 0 0 , é d e s n e m e s  p a p r ik a  k i lo g r a m m o n k in t  3 3 .0 0 0  — 4 2 .0 0 0 , fé lé d e s  p a p ­
r ik a  k i lo g r a m m o n k in t  2 5 .0 0 0 — 3 0 .0 0 0 , r ó z s a p a p r ik a  k i lo g ra m m o n k in t
16 .000—  2 3 .0 0 0 , I I . r e n d ű  p a p r ik a ^ k i lo g r a m m o n k in t  7 0 0 0 — 13 .0 0 0 , I I I .  
r e n d ű  p a p r ik a  k i lo g r a m m o n k in t  300Ö — 6 0 0 0  k o ro n a .

K a lo c s a i  p a p r ik a á r a k .  É d e s n e m e s  p a p r ik a  3 2 .0 0 0 — 3 5 .0 0 0 , rózsa- 
p a p r ik a  18 .0 0 0 — 2 2 .0 0 0 , m á s o d re n d ű  p a p r ik a  10 .0 0 0 — 1 4 .0 0 0 , h a r m a d ­
r e n d ű  p a p r ik a  6 0 0 0 — 8 0 0 0 , v á lo g a to t t  c sö v e s  p a p r ik a  10 .000— 18.000 
k o ro n a  k i lo g r a m m o n k in t .

HOFHERR-SCHRANTZ- 
CLAYTON-SCHUTTLEWORTH R.-T.

20 lóerős traktor
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ZöM ség és g y ü m ö lc s .  S á r g a r é p a  2 0 0 0 — 6 0 0 0 , p e tr e z s e ly e m  200 0 —  
ROOO ze lle r 400 0 — 1 0 .0 0 0 , k a r a l á b é  3 0 0 0 — 6 0 0 0 , v ö rö s h a g y m a  1800 — 
3000’ fo k h a g y m a  1 4 .0 0 0 — 2 8 .0 0 0 , c é k la  3 0 0 0 — 6 0 0 0 , fe je s k á p o s z ta  2 0 0 0 —  
4000* k e lk á p o s z ta  2 0 0 0 — 6 0 0 0 , v ö r ö s k á p o s z ta  4 0 0 0 — 6 0 0 0 , fe je s  s a lá ta  
d a rab ja  6 000— 8 0 0 0 , r ó z s a b u r g o n y a  k i lo g r a m m o n k in t  k ic s in y b e n  1600—  
2000 n a g y b a n  m é te r m á z s á n k in t  1 2 5 .0 0 0 , s á r g a b u r g o n y a  k i lo g ra m m o n k in t  
k icsinyben  1400 f e h é r b u r g o n y a  k i lo g r a m m o n k in t  k ic s in y b e n  8 0 0 — 1200, 
nag y b an  6 5 .0 0 0 — 7 0 .0 0 0 ,  r e t e k  2 0 0 0 — 7 0 0 0 , k a r f io l  10 .0 0 0 — 18.000 , to rm a  
80ÜU— 28.000, s p e n ó t  1 0 .0 0 0 — 16.000 , c h a m p io n g o m b a  4 0 .0 0 0 — 8 0 .0 0 0 , 
a |m a 5000—  2 8 .0 0 0 , k ö r te  2 0 .0 0 0 — 4 0 .0 0 0 , s z ő lő  4 0 .0 0 0 — 7 0 .0 0 0 , d ió  8 0 0 0 — 
14.000 k o ro n a  k i lo g r a m m o n k in t .

B o rp iac . M ú lt  h e t i  j e l e n t é s ü n k  ó ta  b o r p ia c  h e ly z e te  v á l to z a t la n .

Id e g e n  p é n z n e m e k  le g m a g a s a b b  ftra  1926 . m á r c iu s  9 - é n .  A n g o l f o n t  
3 4 8 .3 2 0 , d o l lá r  7 1 .4 2 5 , c se h  k o r o n a  ( s z o k o l)  2 1 1 7 .5 , s z e rb  d i n á r  1 2 5 9 , 
f r a n c ia  f r a n k  2 6 2 5 , le n g y e l z l o t y  9 3 0 0 ,  r o m á n  le i 3 1 1 , o la sz  l í r a  2 8 8 5 ,  n é  
m e t  m á r k a  17 .0 1 7 , o s z tr .  s c h i l l in g  1 0 .0 7 3 , s v á jc i  f r a n k  13 .7 8 0  K. — 
Arany- és ezüstpénzek: 2 0  k o r o n á s  a r a n y  2 9 0  000 , e z ü s  ö tk o r o n á s  
3 2 .0 0 0 ,  e z ü s tk o r o n a  6 1 1 0 , r é g i e /ü s t f o r ln to s  16 .0 0 0  K .

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Főm unkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György. 

Felelős k ia d ő : Bak Imre.

Má t h é  
András
v ő rö a ré z -  
á r u g y á r

Újpest,
K á ro ly  - a . 

11. szá m . T1I.: Újpest 28. — Pálinkafőző fistöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóöstőket a leg­
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

Dr. Héray Andor
<Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
In g a tla n fo rg a lm i é s  O z le té rték e a ltS  i ro d á ja .

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

M EG BÍZH A TÓ
jó minőségű árut a legelőnyöseba árban a

«HANGYA»
v i d é k i  sz ö v e tk e z e te ib e n

lehet v á sá ro ln i.

Kaphatók : vászon , k a r to n , kan av ász , z e fir , 
szövet, kész fé rfi és női ru h a , kendő, harisnya, 
cérna, pam ut, szabókellékek , v a lam in t m in d en ­
nem ű rö v id -, kézm ű-, kon fekc ió - és d íszm ű ­
áruk , továbbá : fé rf i,  n ő i és gyerm ekcipők  és 

m unkásbakancsok .

Pálinkafőző- és mosóűstök vörösrézből. 
R ÉZG Á L1C  -  R A F FIA  — R É Z K É N P O R  
szab . B a la to n -, T u ru l-  és V erm orel-rendszerű 

C h a u d o lr  és C sep e l W . M. védjegyű

s ző lő p e rm e te ző k
l e g o l c s ó b b  gyári 
á ro n  beszerezhetők

SZ O N T Á G H  PÁL ré z á ru -  
gy ár B pest, IX ., Ü llő i-ú t 19.

_____  Levelek és rendelések  gyors
és pon tos e lin tézése  m iatt T E R ÉN Y 1 SAM U cég ­
főnök nevére  Üllői-út 19. szám  alá  in tézendők.

fi
olcsó  
és jó .

H A I D E K K E R  S Á N D O R  R.T.
sodronymü

Budapest, Ü llö l-ű t  48/27. F iók  : F ő -u tc a  59.
Á rak :

m a k é n t 6.800 K 
közepes 12.400 K 
e rő s  . . .  23.000 K 
és fo rga lm i adó . 

K özbenső m i n ő ­
ségek is k apha tók

Kérjen ingyen képes árjegyzéket és mintát

SiÉmsi' nap

Gazdakörök, Ifjúsági egyesületek, Olvasókörök, 
Dalárdák szives figyelmébe!

A cigány, A fo lonc, S á rg a  csikó , A gyim eai vadv irág , A b o r, A v e re s  h a jú , 
A tó tleány , K is m a d a ra m , F e lh ő  K lári, Szökött ka tona , T u n ik á i leányok , 
Amit az e rd ő  m esé l, A fa lu  ro ssza , A be ty á r k en d ő je  cg y enk in t 2 6 .000  kor.
Stafi: M ű k ed v e lő  s z ín p a d o k  v e z é rk ö n y v e  ...
C a ite : A b í r ó  le á n y a . Vígjáték 3  felvonásban __

T óth  L id i. Népszínmű 1 felvonásban — —
— L e g é n y fu rfa n g . Vígjáték _  _  __ —  —

Veánycael

-  K 19.000
K* 19.0Ö0. Hozzávaló dalok kottái K 14.000 
K 19.000. Hozzávaló dalok kottái K 6.000 
K 19.000. Hozzávaló dalok kottái K 14.000 
K 22.500. Hozzávaló dalok kottái K 14.000

E rd ö s i: R á k ó c z ié r t . R egényes sz ín m ű  3 fe lv o n ásb an  .......................  —  — _ —
bér mentes kü ldéssel, az összeg  e lő z e te s  b ekü ldésével, u tá n v é tte l  m inden  könyv 4 0 0 0  K -val drftgaoD .

Megrendelhetők a „VASÁRNAP*4 kőnyvosztályánál BUDAPEST, VI., Ó-utca 10. szám.

A világhírű eredeti angol T H E  CHAMPION
kerékpárokat mélyen leszál­
lítva havi 300.000 kor. rész­
letre, kerék párái katréizeket, 
lámpa, lánc, pedálokat nagy­
bani gyári áron szállítunk. 

Külső gumi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
Láng lakab és Fia kerékpár nagy kereskedők, Buda­
pest, József-körút 41. Nagy képes árjegyzék ingyen.

e g é r ir tó , m ezei eg é r irtó  
l# „ R A T I N O L “ irtóanyag.

Biztos haliad irtószer, gyökeresen ir t. Más illa tra  
emberre ártalmatlan. Békebeli anyag. Napiárban után 
véttel szá llítja: R A T IN O L  L A B O R A T Ó R IU M  
B u d a p e s t , V I I . k é r . .  M u rá n y i-u tc a  3 6 . szá m

PltMptí

rendelő vér- és nemibetegek 
részére. E z fi s t salvarsan-oltia 1 

Rendelés e g é s z
V IL , Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókuaaal t

Ekék, ekealkatrészek,
boronák' kapál6ckék,tgkaszá|ák|

marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányotok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplffkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA“
szerezhetők be legjutányosabban.

D r O t l í G r í t é S  l e g o l c s ó b b a n
Renner és Hamvai viii.,Fiumci-út3.

(Baross-tér sarok).

H ALALK IG YO
a címe a legszebb, legérdekesebb, legizgalmasabb 

bűnügyi regénynek.

Á ra  b é r  m e n te s  k ü ld é s s e l  57 .0 0 0  k o ro n a . 
U tá n v é tte l  4 0 0 0  k o r o n á v a l  d rá g á b b .

Megrendelhető a VASÁRNAP kőnyvosztályánál: 
Budapest, V I., ó-u tca 10.

Ne esik m agsak o l , i s s ü k  a magyar Eazdik , földmivesek é ,  kisiparosok legjobb napilapját az

U J  B A R Á Z D Á T  V A S Á R N A P O T
új előfizető egy uj katonát jeiem *

táborához csatlakozni, minden önérzetes magyar ember hazafias kötelessége. 1
ALA PÍTVA 1884.

Vermorel P e rm e te z ő
* B orsa jtók  *
Kékkő .  Raffia 
Kender-, gummltömlSk
* T C ztojtók *
Gépek éa telazereléaek 

Ponyvák.
Legkitűnőbben fedezi díszes szükaígleta mdszaki-, olaj- és zsiradék nagykereskedí eítfinkiiíl

SCHVARCZ JÓZSEF és TÁRSA, Budapest, Vilmos császár-út 53.

T E L E F O N . T .  7 4 -  24.

B enzin  » K arbid  
O laj * P etro leu m
* G ép szfj * 
H o  y  t - c sa p á g y tém
* S z e rszá m o k  *  
S z e rszá m g é p e k  siti.
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HARANGOKAT

E ze lő tt Jelen leg

I d e g b a j o s o k
i g a z i  v i g a s z t  t a l á l h a t n a k

könyvem ben, m ely  a nap o k b an  je len t m eg. E  könyv  m agában  fo g la lja  az idejj- 
beteg^égek oka ira , keletkezésére és g y ógy ítására  v ona tkozó lag  sok éven át gyú jto tt 
tap asz ta la toka t. Az egészségnek  ezen  evangé lium át te ljesen  d íjta lan u l m egküldöm  

m indenkinek , am enny iben  az  a lan ti c ím en e rre  fe lkér.
E zer m eg  ezer köszönő i r a t  nyú jt tan ú b izo n y ság o t a rró l a p á ra tla n  e red m én y rő l, 
m elyet a le lk iism ere tes é s  e rn y ed e tlen  tudom ányos k u ta tás  a  szenvedő em beriség  

jav á ra  e lé r t .  Aki az

i d e g b a j o s o K  n a g y  t ö m e g é h e z
ta r to z ik , ak inek  szó rakozo ttság , tériszony , az em léke2 őképesség  gyengesége, ide­
ges fő fájás, á lm a tlan ság , em észtési zav a ro k , tú lé rzékenység , szagga tások , á lta lá ­
n o s  és részleges tes ti gyengeség  é s  s zám ta lan  m ás jelenség  m ia tt panassza l vannak ,

v igasztn yu jtó  k ö n y vecsk ém et m eghozatni e l ne m ulassza
Aki az t figyelm esen  végigolvassa, be lő le  az t a m e g n y u g ta tó  m eggyőződést fog ja  
m eríten i, h ogy  van  egy  o lyan  egyszerű  ú t,  am ely az egészséghez é s  é le tö röm höz  

vezet. N e ha logassa  a d o lgo t és m ég a m ai nap o n  í r j o n !

Berlin — W ilm ersd o rf,
B ru ch sa le rs tr. 5, Abt. 302 .AUGUSTM ARZKE

tiszta harangércból pontos hangolással leg­
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a
Ha r a n g m ű v e k  r .-t.

„ECCLES1A*4 ALAPÍTÁSA
Közp. iroda : Budapest, VI., Csángó-utca 22.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lső ren d ű  sz ín b ő rb ő l készü lt férfi-, női- és  gyerm ekcipők, 
box- és  sev ró b ő rb ő l, to v áb b á  m unkásbakancsok  a leg jobb  
m inőségben  a  leg ju tányosabb  n ap iá rak o n  szerezhetők  be  a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

Permetezőgépek,
borsajtók,

borszivattyúk, bor­
töm lők, valamint 
az összes szőlő- és 
p i n c e g a z d a s á g i  
gépek legjutányo- 
sabban kaphatók

NAGY IGNÁC, BUDAPEST,
VII., K ároly-körút 9. Telefon :J . 115—15.

T E L E F O N :
906-80, 81.

r  H l  M A I M ”  g y ó g y sz e r  é s  v e g y észe ti  
C i l i  l l Y l U l i l  term ék ek  gyára  r.-t.

ITIPFCT TELEFONs
U j F L o l .  906 82 ,83 .

M o s t  p e r m e t e z z e  g y ü m ö l c s f á i t ,  h o g y  j ö v e d e l m e z ő  t e r m é s e  l e g y e n !
Az összes  á tte le lő  ro v a rk á rtev ő ­
ke t (paizstetű , vértetfi, lep k é r 

s tb . petéit) e lpusz títja . E N D A A fa  kérge kisim ul, m egifjodtk, 
a  káros m ohák, zuzm ók eltűnnek .

M inden s e b h e l y  b ek en ésére  A L M O L A  a  v é rte tű  le te lep ed ésé t m eggátolja.

SULFAROL, P O L I B A R
K olloid kén. Szilárd  m észkén lé .

2—3 k g  g y ü m ö lc s  árának  b e fek te té se  a  te rm é stö b b le tb e n  tö b b sz ö r ö se n  m egtérü l.

FUTOK szénsavas takarm ánym ész , vegytiszta, fedezi az á lla tok  konyhasószC kség letét is.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


